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NOTIFIKAZZIONIJIET TAL-GVERN GOVERNMENT NOTICES

[Nru, 554]

ID-DIRETTUR TAL-MUZEW
JERGA’ JIDEIOL GHAD-DOVERI
TIEGHU

IL-KAPTAN Charles G. Zammit,
Direttur tal-Muzew, rega’ daha] ghad-
doveri tieghu fil-2] ta’ Awissu, 1967, u
l-arrangamenti li hemm riferenza ghali-
hom fin-Notiikazzjoni tal-Gvern Nru.
477 tal-21 ta’ Lulju, 1967, huma b’din
imhassrin,

11-25 ta’ Awissu, 1967,

(OPM/E/1001/58)

[Nru. 555] “ ,

TRIBUNAL TA’ L-ARBITRAGG
| GHAL MALTA

BIS-SAHHA  tal-poteri moghtijin
bl-artikolu 10 ta’ 1-Att ta’ 1-1948 dwar
il-Kcnéiljazzjoni u l-Arbitragg, 1-Eccel-
lenza Tieghu 1-Gvernatur-Generali in-
nomina  lis-Sur  Joseph  Caruana-
Montaldo, L.P., A.C.LL, F.I.Arb. min-
flok Dr Maurice ‘Agius-Vadala, -LL.D,,
iug il-panel ta’ persuni nominati mill-
Prinéipali,

In-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 57
tad-29 ta’ Jannar, 1964, hija emendata
f'dan is-sens.

11-25 ta’ Awissy, 1967,
) “’;(’EI%SW/’IIG/S?‘/'II:). '

[No. 554]

RESUMPTION OF DUTIES BY THE
DIRECTOR OF MUSEUM

CAPTAIN Charles G.. Zammit,
Director of Museum, resumed duties
on the 2lst August, 1967, and the
arrangements referred to in Govern-

‘ment Notice No. 477 of the 21st July,

{967, are hereby cancelled.

25th August, 1967,

- [No. 555}
MALTA ARBITRATION TRIBUNAL

- IN exercise of the powers conferred
by section 10 of the Conciliation and
Arbitration Act, 1948, His Excellency
the Governor-Genera] has appointed

Mr Joseph Caruana-Montaldo, L.P.,

A.CLL, FIArb., in lieu of Dr Maurice
Agius-Vadala, LL.D., on the panel of
persons nominated by Employers,

Government Notice No. 57 of the
29th  Tanuary, 1964, is amended
accordingly.

25th August, 1967.
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[Nru, 556]

AKKWIST TA’ ART

DIN id-dikjarazzjoni 1i gejja, magh-
mula mill-E¢c¢ellenza Tieghu 1-Gverna-
tur-Generali bis-sahha ta’ l-artikolu 3
ta’ I-Ordinanza dwar l-Akkwist ta’ Ar-
tijiet ghal Skopijiet Pubbli¢i (Kapitlu
136), hija pubblikata skond u ghall-fini-
jiet ta’ l-artikolu 8 (1) ta’ dik 1-Ordinan-
za.

I1-25 ta’ Awissu, 1967.
(File WNo. Land/561/67)

DIKJARAZZIONI
TAL-GVERNATUR-GENERALI

Jiena hawnhekk niddikjara illi l-art
hawn taht imsemmija hija mehtiega
mill-awtorita kompetenti ghal skop
pubbliku skond id-disposizzjonijiet ta’
{-Ordinanza dwar I-Akkwist ta’ Artijiet
ghal Skopijiet Pubbli¢i (Kapitlu 136)
u illi l-akkwist taghha ghandu jkun
b’xiri assolut.

Deskrizzjoni ta’ I-Art

L-art 1i gejja f'San Pawl] tat-Targa,
limiti tan-Naxxar:—

Bicca art tal-kejl ta’ 2.2 qasab kwad-
ri, 1i tmiss mill-Majjistral ma’ Triq
Santa Marija, mill-Grigal ma’ proprje-
ta tas-Sur Edwin Calleja A, & CE. u
ohrajn u mix-Xlokk mal-bgija ta’ l-art
li minnha taghmel parti; hija proprje-
ta tal-Maggur Frank Leslie Sammut.

L-art hawn fug imsemmija tidher
fuq pjanta markata L.D, 139/67, i wie-
hed jista’ jara fuq talba fl-Uffic¢ju ta’
I-Art — 29, Trig Nofs in-Nhar, II-Belt
Valletta.

1-14 ta’ Awissu, 1967.

(Iff.) MAURICE DORMAN,
Gvernatur-Generalt

[No, 556}

ACQUISITICN OF LAND

THE following declaration made by
His Excellency the Governor-General
under section 3 of the Land Ac-
quisition {(Public Purposes) Ordinance
(Chapter 136) is published in terms
and for the purposes of section 8 (1)
thereof.

25th August, 1967.

DECLARATION
BY THE GODVERNOR-GENERAL

I hereby declare that the undermen-
tioned land is required by the com-
petent authoritv for a public purpose
in accordance with the provisions of
the Lard Acquisition (Public Pur-
poses) Ordinarce (Chapter 136) and
that the acquisition thereof is to be by
absolute purchase.

Description of the Land

The following land at San Pawl tat-
Targa, limits of Naxxar:—

A plot of land of the area of 2.2
gquare canes, bounded on the North-
West by Saint Mary Street, on the
North-East by property of Mr Edwin
Calleja A. & C.E. and others and on
the South-East by the remaining por-
tion of the land of which such plot
forms part; it is the property of Major
Frank Leslie Sammut.

The abvementioned land is shown
on a plan marked L.D., 139/67, which
may be seen on demand at the Land
Office — 29, South Street, Valletta.

14th August, 1967.

(Sgd.) MAURICE DORMAN,
Governor-General.
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[Nru, 557]
PUBBLIKAZZ]JONI TA’ ATT
FIS-SUPPLIMENT

HUWA avzat ghall-informazzjoni
generali illi I-Att i gej huwa ippub-
blikat fis-Suppliment li jinsab ma’ din
1l-Gazzetta:

Att Nru XXV ta’ 1-11967 imsejjah
l-Att ta’ 1-1967 1i jemenda I-
Kodi¢i Kriminali  (Emenda
Nru. 2).

11-25 ta’ Awissu, 1967.

[Nru. 558}

ENVOY FIL-MINISTERU TA’
L-AFFARIJIET
TAL-COMMONWEALTH U TA’
L-ESTERU

BIS-SAHHA tal-poteri moghtijin bl-
artikoly 2 ta’ 1-Ordinanza dwar il-Pen-
sjonijiet (Kap. 143), 1-Ec¢cellenza Tieghu
I-Gvernatur-Generalj iddikjara l-post ta’
Envoy fil-Ministeru ta’ l-Affarijiet tal-
Commonwezclth u ta’ I-Esteru biex ikun
kariga pensjonabbli safejn jirragwardja
l-Envoy prezenti.

1125 ta’ Awissu, 1967.

(OPM/E,33/65)
[Nru. 559]
BOARD LI JEZAMINA S-SNAJJA
GHAX-XOGHOL TA’ WAITER

BIS-SAHHA tas-setghat moghtijin
bl-artikolu 16 ta’ -Att ta’ 1-1952 dwar
it-Tahrig Industrijali (Att Nru. X ta’
1-1952), 1-Onorevoli  Ministru tax-
Xoghol, Impiegi «u Sigurta innomina lil
dawn is-sinjuri li gejjin biex jiffurmaw
il-Board 1i Jezamina s-Snajja Ghax-
Xoghol ta’ Waiter:—

Is-Sur Anthony Raimondo, A.M.L
EE. AM.IMec.E.
Is-Sur Charles J. Watking
- Is-Sur Joseph . Portelli.

11-:25 ta’ Awissu, 1967.

[Nru, 5601
KUMITAT KONSULTATIV
GHAZ-ZGHAZAGH
BIS-SAHHA  tal-poteri  moghtija
bl-Artikolu 2A ta’ 1-Att ta’ 1-1952 dwar
it-Tahrig Industrijali (Att Nru, X ta’
1-1852), 1-Onorevoli Ministru  tax-
Xoghol, Impiegi u Sigurta innomina
lis-Sur Victor Mifsud, Dip. Pol. Econ.
(Oxon.), bhala membruy tal-Kumitat
Konsultativ ghaz-Zghazagh minflok is-
Sur Anthony Afttard Ii irriZenja.
I1-25 ta’ Awissu, 1967.

[No, 557]
PUBLICATION OF ACT
IN SUPPLEMENT

IT is notified for general informa-
tion that the following Act is publish-
ed in the Supplement to this Gazette:

Act No. XXV of 1967 entitled the
Criminal Code (Amendment)
{No. 2) Act, 1967.

25th August, 1967,

[No. 558]
ENVOY IN THE MINISTRY OF
COMMONWEALTH AND
FOREIGN AFFAIRS

IN exercise of the nowers conferrea
by section 2 of the Pensions Ordinance
(Cap. 143), His Excellency the Govern-
or-General has declared the post of En-
voy in the Ministry of Commonwealth
and Foreign Affairs to be a pensionable
office in relation to its present holder.

25th August, 1967,

[No. 559]
TRADE TESTING BOARD FOR THE
CALLING OF WAITER

IN exercise of the powers conferred
by section 16 of the Industrial Training
Act, 1952 (Act No, X of 1952), the
Honourable Minister of Labour, Em-
ployment and Welfare has appomted
the following gentlemen to form the
Trade Testing Board for the Calling of
Waiter:—

Anthony Raimondo, Esq., A.M.I
E.E., AM.IL.Mec.E,

Charles J. Watkins, Esq.

Joseph ], Portelli, Esq.

25th August, 1967,

[No. 560}
YOUTH ADVISORY COMMITTEE .

IN exercise of the powers conferred
by Section 2A of the Industria] Train-
ing Act, 1952 (Act No. X of 1952), the
Honourable Minister of Labour,
Employment and Welfare has appoint-
ed Victor Mifsud, Esq., Dip. Pol, Econ.
{(Cxon.), as a member of the Youth
Advisory - Committee in lieu of Mr
Anthony Attard who has resigned.

25th August, 1967.
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[Nru, 561]

NOMINI — APPOHNTMFT\ITS

{-Onorevoli I-Prim Ministru approva dan li gej: ' :
Trne Honourable the Prime Mtnister has approv ed the fal/owmg -

Isem ] Dipartiment | Post Data
Name {  Department | Post Date

My Joseph Miamo Dingli Ministeru ta’ Envoy 8. 8.67

l-Affarijiet tal- Envoy

Commonwealth

u ta’ 1-Esteru

Ministry of

Commonwealth

and Foreign

Affairs
Miss Clorinda Tabone Uili¢jal Skrivan | 1. 4.67

Clzrical Officer
(CF M/E[723/64)

Mr Paul A. Vella do 1. 4.67
Mr Frank R. Bongiovanni do. 1. 4.67
Mr Norman C. Worley | do 1. 4.67
Mr Edward M. Borg do 1. 4.67
Mr Anthony . Debono do 29. 4.67
Mr Victor M. Balzan do 9. 5.67
Mr Carmel D, Briffa do. 20. 5.67
Mr Michael E. Ferriggi do. | 28.7.67

Il 25 ta AWlssu 1967

[Nru, 562}

KUMMISSARJI
GHALL-GURAMENTI
BIS-SAHHA  tal- potem moghtijin
blS -sub-ertikolu (2) ta’ l-artikolu 2 ta’
1-Ordinenza dwar il-Kummissarji ghall-
Gurament! (Kapitoly 120) 1-Eécellenza
Tieghu IGV“mdtur-Generah ghogbu
‘imnomina lis-siniuri li gejjin bhala
Kummissarji tel-Guramenti:—
Is-Sur Eucharist Barbara
Is-Sur Joseph P. Zammit

Is-Sur Anthony Callus.

11-25 ta’ Awissu, 1967.
(OPM 702/ 64)

25th August, 1967.

[No. 562}
COMMISSIONERS FOR OATHS

IN exercise of the powers conferred
ty subsection (2) of section 2 of the

Ccmmisisoners for Qaths Ordinance
(Chapter 120) His Excellency the

Covernor-General has been pleased to
apooint the following gentlemen to be
Commissioners for QCaths:—

- Mr Eucharist Barbara
Mr Joseph P. Zammit
Mr Anthony Callus,

25th August, 1967.
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[Nru. 563]
APPLIKAZZJONI GHAL GHAJNUNA

IL-BOARD dwar i-Ghajnuna lill-Industriji ir¢ieva l-applikazzjoni 1i gejja ghal
ghajnuna, jigifieri: —
Ghajnuna Mitluba

Industrija

i) Kiri tal-post

Manifatturs ta’ ghamara, tapezzerija,
xognol tal-metall u house furnishing.

|
i
_,f —
|
|
(ATB 463) f

|
|
|
|

Kull persuna li toggezzjona ghall-ghot; tal-ghajnuna msemmija hawn fug usta’
tibghat din l-oggezzjoni li¢-Chairman, Board dwar 1-Ghajnuna lill-Industriji, 30, Trig
in-Nofs in-Nhar, li-Belt Valletta, fi zmien 14-il gurnata mid-data ta’ dan l-avviz
skond il-paragrafu 3 tat-Tieni Skeda ta’ -Ordinanza Nru. XXI ta’ 1-1959 dwar [-Ghaj-
nuna lill-Industriji, kil emendata.

25th August, 1967,

[No. 563]
APPLICATION FOR AID

THE Aids to Industries Board has received the following application for aids,
namely;

Industry Assistance Sought

Furaiture manufacture, wupholstering i) Lezase of premises,
metal works and house furnishing,

Any person who objects to the grant of the above aid may submit his object.on
thereto to the Chairman, Aids to Industries Board, 30, South Street, Valletta, within
14 days from the date of this notice in terms of paragraph 3 of the Second Schedule
of the Aids to Industries Ordinance No. XXI of 1959, as amended.

-TI-25 ta’ Awissu, 1967.
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[Nru. 564] [No, 564}
BOARD TAL-GVERN TA’ MALTA MALTA GOVERNMENT TOURIST
GHAT-TURIZMU BOARD

IL-BCARD tal-Gvern ta’ Malta ghat-
Turizmu iréieva applikazzjoni minn
Kumpanija biex tkun registrata f’Malta
halli titwaqqgaf lukanda, ghall-ghajnuna
i gejja, jigifieri:—

Ghotja kapitali;
Relief mit-Taxxa dwar IHncome

Ezenzjoni mid-Dazju tad-Dwana
fuq materjal ta’ bini, taghmir u
furnishings.

Kull min joggezzjona ghall-ghoti tal-
ghajnuna ta’ hawn fuq jista’ jissotto-
metti l-oggezzjoni tieghu li¢-Chairman,
Board tal-Gvern ta’ Malta ghat-Turiz-
mu, fi zmien 14-il gurnata mid-data ta’
dan l-Avviz skond il-paragrafu 3 tat-
‘Tieni Skeda ta’ I-Ordinanza Nru, XXIA
ta’ 111959 dwar 1-Ghajnuna lill-Indus-
triji.

I1-25 ta’ Awissu, 1967.

(MGTB/ Dev/A/202)

AVVIZI TAL-PULIZITA
[Nru. 137]

Bis-sahha ta’ l-artikolu 81 (1) tal-
Kodi¢i tal-Ligijiet tal-Pulizija (Kapitolu
13), il-Kummissarju tal-Pulizija b’dan
igharraf illi -vetturi ma jkunux jistghu
jghaddu mit-toroq imsemmija hawn
tahit fid-dati indikati minhabba Festi
Religjuzi: —

IL-BELT VALLETTA

Fit-3 ta’ Settembru, 1967, bejn is-
6 p.m. u d-9 p.m. minn Triq I-Ifran, bejn
Trig Nofs in-Nhar u Triq it-Teatru;
Triq Britannja, bejn Trig Irjali u Triq
I-Ifran; Trig Irjali bejn Trig Nofs in-
Nhar u Triq it-Teatru; Trig it-Teatru,
bejn Trig Irjali u Triq IHran.

Il-Karrozzi ma jithallewx jipparkjaw
fi Trig I-Ifran, bejn Trig Britannja u
Triq it-Teatru minn nofs in-nhar sad-9
p.m. fit-3 ta’ Settembru, 1967.

THE Malta Government Tourist
Board has received an application
from a Company registered in Malta
for the purpose of setting up a hotel in
Malta and has requested the following
aids, namely:—

Capital grant;
Income Tax relief;

Exemption from Customs Duty on
construction materials, equipment
and furnishings.

Any person who objects to the grant
of the above aids may submit his
objections thereto to the Chairman,
Malta Government Tourist Board,
within 14 days from the date of this
Notice in terms of paragraph 3 of the
Second Schedule of the Aids to
Industries Ordinance No. XXIA of
1959,

25th August, 1967,

POLICE NOTICES
[No. 137]

In virtue of section 81 (1) of the
Code of Police Laws (Chapter 13), the
Commissioner of Police hereby notifies
that the transit of vehicles will be
suspended through the streets men-
tioned hereunder on the dates indi-
cated in connection with Religious
Festivities: —

VALLETTA

On the 3rd September, 1967, between
6 p.m. and 9 p.m. through Old Bakery
Street, between South Street and Old
Theatre Strest; Britannia Street, be-
tween Kingsway and Old Bakery Street;.
Kingsway, between South Street and
Old Theatr° Street; Old Theatre Street,
between Kingsway and Old Bakery
Street.

Motor Cars will not be allowed to
park in Old Bakery Street, between
Britannia Street and Old Theatre Street
from 12 noon to 9 p.m. on the 3rd Sep-.
tember, 1967.
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Fid-29 ta’ Settembru, 1967, bejn il-
5 pm. u t-8 p.m, minn Trig San Pawl,
Triq 1-Ar¢isqof u Triq Britannja; Triq
I-Ar¢isqof, bejn Triq San Pawl u Triq
il-Merkanti; Triq il-Merkanti, bejn Trig
I-Ar¢isqof u Triq Britannja; Triq Britan-
nja, lbejn Trig il-Merkanti u Trig San
Pawl.

I-Karrozzi ma jithallewx jipparkjaw fi
Trig San Pawl, minn nofs in-nhar il
quddiem fid-29 ta’ Settembru, 1961.

HAL GHARGHUR
Fit-3 ta’ Settembru, 1967, bejn il-5.30
p.m. u s-7 p.m., minn Pjazza tal-Knisja,
Triq il-Wiesgha, Triq id-Dejqa, Trig San
Gwann, u Trig San Bartilmew.

IN-NAXXAR

Fis-6 ta’ Settembru, 1967, bejn it-8
pm, u -11 p.m. minn Triq San Gwann,
Trig Santa Luéija u Pjazza tar-Rebha;

Fis-7 ta’ Settembru, 1967, bejn is-7
p.m. u I-11 p.m. minn Pjazza tar-Rebha,
Trig il-Kbira, Trig l-Imdina, Triq is-
Salib, Triq il-Gdida, Trigq Santa Lucija u
Trig San Gwann;

Fit-8 ta’ Settembru, 1967, bejn 14
p-m. u nofs il-lejl, minn Pjazza tar-Reb-
ha, Triq il-Kbira, Triq l-Imdina, Triq
is-Salib, Triq il-Gdida, Triq Zenqa, Triq
Labour, Triq Santa Lucija u Triq San
Gwann;

FI-10 ta’ Settembru, 1967, bejn is-6
p.m. u t-8 p.m., minn Pjazza tar-Rebha,
Triq il-Kbira, Triq is-Salib, Triq il-
Gdida u Trig Santa Lucija;

Fis-17 ta’ Settembru, 1967, bejn is-6
p-m. u t-8 p.m., minn Pjazza tar-Rebha,
Trig il-Kbira, Triq is-Salib, Triq il-
Gdida u Trig Santa Lucija.

HAL TARXIEN
Fit-3 ta’ Settembru, 1967, bejn il-5
p:m. u t-8 p.m. minn Trig Paola, Triq
Simmons, Trig Santa Marija, Triq il-
Kbira, Triq Birzebbuga u Triq Palma.

HAZ-ZABBAR
Fis-27 ta’ Awissu, 1967, bejn il-5.30
pm. u t8 p.m. minn Triq il-Knisja,
Triq Bajjada, parti tal-Pjazza 1-Princep
ta’ Wales, Triq il-Kbira u Triq is-San-
twarju.
11-25 ta’ Awissu, 1967.

On the 29th September, 1967, be-
tween 5 p.m, and § p.m. through St
Paul Street, between Archbishop Street
and Britannia  Street; Archbishop
Street, between St Paul Street and Mer-
chants Street; Merchants Street, be-
tween Archbishop Street and Britannia
Street; Britannia Street, beween Mer-
chants Street and St Paul Street.

Motor cars will not be allowed to
park in St Paul Street, from 12 noon
onwards on the 29th September, 1967,

GHARGHUR

On the 3rd September, 1967, between
5.30 p.m. and 7 p.m. through Church
Square, Wide Street, Narrow Street, St
John Street and St Bartholomew Street.

NAXXAR

On the 6th September, 1967, between
8 p.m. and 11 p.m. through St John
Street, St Lucy Street and Victory
Square;

On the 7th September, 1967, between
7 pm. and 11 p.m. through Victory
Square, Main Street, Mdina Road,
Cross Street, New Street, St Lucy
Street and St John Street;

On the 8th September, 1967, between
4 p.m. and 12 midnight through Vic-
tory Square, Main Street, Mdina Road,
Cross Street, New Street, Zenga Street,
Labour Avenue, St Lucy Street and St
John Street;

On the 10th September, 1967, bet-
ween 6 p.m. and 8 p.m. through Victory
Square, Main Street, Mdina Road,
Cross Street, New Street and St Lucy
Street;

On the 17th September, 1967, bet-
ween 6 p.m. and 8 p.m. through Victory
Square, Main Street, Mdina Road,
Cross Street, New Street and St Lucy

Street,
TARXIEN

On the 3rd September, 1967, between
5 p.m. and 8 p.m. through Paola Road,
Simmons Avenue, St Mary Street, Main
Street, Birzebbuga Road and Palm
Street.

ZABBAR

On the 27th August, 1967, between
5.30 p.m. and 8 p.m. through Church
Street, Bajjada Street, part of Prince
of Wales Square, Main Street and San-
ctuary Street.

25th August, 1967.
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DIPARTIMENT TAL-KUMMERC

Dan il-Warrant maghmul mill-Onore-
voli Ministru tal-Kummeré, Industrija
o Agrikoltura skond 1-Ordinanza dwar
il-Protezzjoni tal-Proprjetd Industrijali
(Kapitolu 48) hu ippubblikat ghall-infor-
mazzjonl ta’ kulhadd skond id-disposiz-
zjonijiet ta’ l-artikclu 26 ta’ 1-Ordi-
nanza.

1-25 ta’ Awissu, 1967.

DEPARTMENT OF TRADEL

The f{ollowing Warrant issued by
the Honourable Minister of Trade,
Industry and Agriculture under the In-
dustrial Property (Protection) Ordin-
ance (Chapter 48) is published for ge-
neral information in accordance with
the provisions of section 26 of the
Ordinance. ‘

25th August, 1967.

By the Minister of Trade, Indusiry and Agriculture

Warrant No. 493

WHEREAS La Grolla S.A., 6-8 rue de la Confederation, Geneva, Switzerland,
have solemnly and sincerely declared that they are in possession of an invention
for PROCESS FOR THE EXTRACTION OF MINERAL SALTS CONTAINED
OR IN SOLUTION IN A LIQUID AND DEVICES FOR APPLYING SAME and
thellt fthe same is not in use by any other person to the best of their knowledge and
belief;

- WHEREAS the said possessors have applied for the grant to them of a Paten
for the sole use and advantage of their said invention; '

AND WHEREAS the said possessors have by and in their complete specifica-
tion particularly described the nature of their invention:

- NOW, THEREFORE, in exercise of the powers vested in Me by the Industrial
Property (Protection) Ordinance, and on the conditions therein set forth, I do by
these presents give and grant unto the said patentees the exclusive right to use
the said invention and derive all profits therefrom, within the Island of Malta and
its Dependencies, up to and until the lapse of fourteen years from 29th August,

1966.

PROVIDED THAT this My warrant is held on the condition, that if at any
time, during the said term it is made to appear to Me that this My grant is
contrary to law, or if the said patent be annulled by a Competent Court, or if the
patentees shall forfeit their right to their patent, this My Warrant shall forthwit
be determined and be void to all intents and purposes. ,

Given under my hand at the Ministry of Trade, Industry and
Agriculture, Valletta, this 10th day of June, 1967.

(Sd) Jos. SPITERI, :
Minister of Trade, Industry and Agriculture.
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DIPARTIMENT TAL-KUMMERC

Dan il-Warrant maghmul mill-Onore-
voli Ministru tal-Kummer¢, Industrija
u Agrikoltura skond 1-Ordinanza dwar
il-Protezzjoni tal-Proprjeta Industrijali
(Kapitolu 48) hu ippubblikat ghall-infor-
mazzjoni ta’ kulhadd skond id-disposiz-
zjonijiet ta’ l-artikolu 26 ta’ [-Ordi-
nanza.

I1-25 ta’ Awissu, 1967,

DEPARTMENT OF TRADE

The following Warrant issued by
the Honourable Minister of Trade,
Industry and Agriculture under the In-
dustrial Property (Protection) Ordin-
ance (Chapter 48) is published for ge-
nera] information in accordance with
the provisions of section 26 of the
Ordinance.

25th August, 1967.

By the Minister of Trade, Industry and Agriculture

Warrant No. 503

WHEREAS Sandoz Ltd., Lichtstrasse 35, Basle, Switzerland, have solemnly
and ‘sincerely declared that they are in possession of an invention for IMPROVE-
MENTS IN OR RELATING TO ORGANIC COMPOUNDS and that the same is
not in use by any other person to the best of their knowledge and belief;

WHEREAS the said possessors have applied for the grant to them of a Patent
for the sole use and advantage of their said invention;

AND WHEREAS the caid possessors have by and in their complete specifica-
tion particularly described the nature of their invention:

NOW, THEREFORE. in exercise of the powers vested in Me by the Industrial
Property (Protection) Ordinance, and on the conditions therein set forth, I do by
these presents give and erant unto the said patentees the exclusive right to use
the said: invention and derive all profits therefrom, within the Island of Malta and
its dependencies, up to and until the lapse of fourteen years from 24th January,
1966. .

PROVIDED THAT this My warrant is held on the condition, that if at any
time, during the said term it is made to appear to Me that this My grant is
contrary to law, or if the said patent be annulled by a Competent Court, or if the
patentees shall forfeit their right to their patent, this My Warrant shall forthwith
be determined and be void to all intents and purposes.

Given underV my hand at the Ministry of Trade, Industry and
Agriculture, Valletta, this 10th day of June, 1967.

(Sd) Jos. SPITERI,
Minister of Trade, Industry and Agriculture,
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DIPARTIMENT TAL-KUMMERC

Dan il-Warrant maghmul mill-Onore-
voli Ministru tal-Kummer¢, Industrija
u Agrikoltura skond 1-Ordinanza dwar
il-Protezzjoni tal-Proprjeta Industrijali
(Kapitolu 48) hu ippubblikat ghall-infor-

DEPARTMENT OF TRADE

The following Warrant issued by
the Honourable Minister of Trade,
Industry and Agriculture under the In-
dustrial Property (Protection) Ordin-
ance {Chapter 48) is published for ge-

neral information in accordance with
the provisions of section 26 of the
Ordinance.

mazzjoni ta’ kulhadd skond id-disposiz-
zjonijiet ta’ l-artikolu 26 ta’ 1-Ordi-
nanza,

11-25 ta’ Awissu, 1967, 25th August, 1967.

By the Minister of Trade, Industry and Agriculture
Warrant No. 504

WHEREAS F. Hoffmann-La Roche & Co. Aktiengesellschaft, 124-184 Gren-
zacherstrasse, Basle, Switzerland, have solemnly and sincerely declared that they
are in possession of an invention for A PROCESS FOR THE MANUFACTURE
OF ISOQUINOLINE DERIVATIVES and that the same is not in use by any other
person to the best of their knowledge and belief;

WHEREAS the said possessors have applied for the grant to them of a Patent
for the sole use and advantage of their said invention;

AND WHEREAS the said possessors have by and in their complete specifica-
tion particularly described the nature of their invention:

NOW, THEREFORE, in exercise of the powers vested in Me by the Industrial
Property (Protection) Ordinance, and on the conditions therein set forth, I do by
these presents give and grant unto the said patentees the exclusive right to use
the said invention and derive all profits therefrom, within the Island of Malta and
its Dependencies, up to and until the lapse of fourteen years from 26th January,
1967.

PROVIDED THAT this My warrant is held on the condition, that if at any
time, during the said term it is made to appear to Me that this My grant is
contrary to law, or if the said patent be annulled by a Competent Court, or if the
patentees shall forfeit their right to their patent, this My Warrant shall forthwith
be determined and be void to all intents and purposes.

Given under my hand at the Ministry of Trade, Industry and
Agriculture, Valletta, this 10th day of June, 1967.

(Sd) Jos. SpiTERY,
Minister of Trade, Industry and Agriculture.
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DIPARTIMENT TAL-KUMMERC

Dan il-Warrant maghmul mill-Onore-
voli Ministru tal-Kummer¢, Industrija
u Agrikoltura skond 1-Ordinanza dwar
il-Protezzjoni tal-Proprjeta Industrijali
(Kapitolu 48) hu ippubblikat ghall-infor-
mazzjoni ta’ kulhadd skond id-disposiz-
zjonijiet ta’ l-artikolu 26 ta’ 1-Ordi-
nanza.

11-25 ta’ Awissu, 1967,

DEPARTMENT OF TRADE

The following Warrant issued by
the Honourable Minister of Trade,
Industry and Agriculture under the In-
dustrial Property (Protection) Ordin-
ance (Chapter 48) is published for ge-
neral information in accordance with
the provisions of section 26 of the
Ordinance,

25th August, 1967.

By the Minister of Trade, Industry and Agriculture

Warrant No. 505

WHEREAS The British Petroleum Company Limited, Britannic House, Fins-
bury Circus, London E.C.2., England, have solemnly and sincerely declared that
they are in possession of an invention for PROCESS FOR THE REMOVAL OF
STRAIGHT CHAIN HYDROCARBONS FROM PETROLEUM FRACTIONS and
that the same is not in use by any person to the best of their knowledge and belief;

WHEREAS the said possessors have applied for the grant to them of a Patent
for the sole use and advantage of their said invention;

AND WHEREAS the said possessors have by and in their complete specifica-
t1on partlcularly described the nature of their invention:

NOW THEREFORE, in exercise of the powers vested in Me by the Industrial
Property (Protecmon) Ordmance and on the conditions therein set forth, I do by
these presents give and grant unto the said patentees the exclusive rlght to use
the said invention and derive all profits therefrom, within the Island of Malta and
its Dependencies, up to and until the lapse of fourteen years from 1st March, 1967.

PROVIDED THAT this My warrant is held on the condition, that if at any
time, during the said term it is made to appear to Me that this My grant is
c'mtrary to law, or if the said patent be annulled by a Competent Court, or if the
patentees shall forfeit their right to their patent, this My Warrant shall forthwith
be determined and be void to all intents and purposes.

Given under my hand at the Ministry of Trade, Industry and
Agriculture, Valletta, this 14th day of June, 1967.

(Sd) Jos. SPITER],
Minister of Trade, Industry and Agriculture,
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NUMRU U TUNNELLAGG TA’ VAPURY LI WASLU MALTA MATUL IL-GIMGHA LI GHALQET
IL-GIMGHA FIS-16 TA’ GUNJU 1967, MQASSMIN B'NAZZJONALITA’
NUMBER AND TONNAGE OF VESSELS TfIAT CALLED AT MALTA DURING WEEK FNDING
FRIDAY 16th JUNE, 1967, CLASSIFIED BY NATIONALITY.

Ta’ 100 Tunnellata u tahthom Fuq 100 Tunnellata
Nazzjonalita 100 Tons Gross & Under Over 100 Tons Gross
Nationality Nru> Tunnéilagg :l'unneAllagg Nru Tunnellagg | Tunnellagg
N().. Netti Netti No. Nettj Nettj
Gross Tons| Net Tons Gross Tons| Net Tons
Renju Unit — United Kingdom .. 4 7 5l 6 18,078 0,367
Awstr.lja— Austiaba = 1 10 9 — — —
Bermnda— Bermuda ... - —_ —_ 1 311 165
Malta— Malta — — — 2 666 310
Danimarka—Denmark 1 11 9 1 304 200
Gtermanja tal-Punent—West Germany] — e — 1 498 349
Grecia— Greece e —_ — 2 10,999 4,729
italja—TItaly .. 4 | 29 29 16 28,207 15458
Gappun—Japan - — — 1 10,499 6,378
Lebanon-—Lebanon ... .. — — — 3 7,482 4,323 l
Liberja—Liberia - — - 2 69,397 47,955 -
Clanda—Nethertands... — — - 4 15,404 8,761
Norvegia—Norway ... — — — 1 1,108 550
Panama—Panama ... . — — — 2 1,106 561 '
Polonja— Poland — — — 1 2,684 1,289
Svezja— Sweden — — — 1 2,394 1,127 '
USA~—USA. 1 20 11 { 146 8
Jugorlavia —Yvgoslavia ... - — — H 4171 2423 -
TOTAL ... i u ur | T 9 | 46 | 1mmsi2 | 104128

NUMRU U TUNNELLAGG TA’ AJRUPLANI LI WASLU MALTA MATUL IL-GIMGHA LI GHALQET
IL-GIMGBA, FIS-16 TA’ GUNJU, 1967, MQASSMIN B’'NAZZJONALITA’ ) )

NUMBER AND TONNAGE OF AIRCRAFT THAT CALLED AT MALTA ! URING WEEK ENDING
FRIDAY 16tb JUNE, 1367, CLASSIFIED BY NATIONALITY. o

Nazzjonalitd Numr Tunnellagg

Nationality Number Tonnage

Renju Unit— Ui ed Kingdom 39 2109.7
Dan marka Denmatk . .. 1 5.4
(termanja tal-Punent—Woest Germany 30 1014
irecji— freece 2 141.0
[ral a— Italv . 10 206.6
Tunisija — imisia .. . 1 1256
TOTAL 56 2,727.1

Il-figura ta’ 100 tunpellata giet adottata ghaliex hija l-figura unzata fit-tabelli principali tas-

sommarju ippubblikati kull sena minn Lloyds. ) )
The figure of 100 tons has been adopted because it is the one used in the main summary

tables published annually by Lloyds.

11-25 ta’ Awissu, 1967. 25th August, 1967.
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L-OGHLA PREZZ TAL-LAHAM ;
[Regolamenti ta’ 1-1952 ghall-Kontroll tal- Bejgh ta’ 1-Oggetti, Regolament 16}
[Ordni Nru. 805] } o
Id-Direttur tal-Kummer¢ javza li l-oghla prezz li bih laogggtti 'ga’ hawn taht
jistghu jinbieghu bl-ingrossa u/jew bl-imnut ghandu, sakemm johrog avviz iehor,
ikun hekk:— )
L-QOghla Prezz

Oggett Bl-Ingrossa Bl-Imnut

Laham impurtat tac-¢anga fil-friza il-qantar ir-ratal
‘Laham tax-xikel bla ghadam £35 16s. 8d Ts. 10d.
Takrika bla ghadam £33 16s. 0d. 7s. bd.
Gralja tal-koxxa bla ghadam 435 0s. 0Od. 7s. 8d.
Koxxa bla ghadam £33 6s. 8d. Ts. 4d.
Koxxa tal-Vitella bla ghadam £46 13s. 4d. 10s. Od. o
Irbiegh ta’ Wara nil-ghad /m £28 11s  8d. g: ggég‘§£‘\<i2(}3} l‘: gggg?g;}
Flett bla ghiadam £35 83 dd. Ts. 9d.
Flett bla ghadum £67 18z, 4d. - 1ds. 8d.
Xikel u spalla bla ghadam £28 15s. Od. Gs. bd.

Irbiegh ta' quddiem bla xikel u sidra bla ghadam £27 18s. 4d Gs  2d.

L-ordnijiet kollha ta’ qabel li ma jagblux ma’ ta’ hawn fuq huma b’dan imhassrin.

125 ta’ Awissu, 1967.

MAXIMUM PRICE OF MEAT ;
[Sale of Commodities (Control) Regulations (952, Regulation 16}

[Order No. 805]

The Director of Trade notifies that the maximum price at which the
following commodities may be sold by wholesale and/or retail shall, until

further notice, be as follows: —

Mazimum Price

Uommodity
Wholesale Retail

l'rozen Beef (Imported) per gantar ner rotolo
Bo-eless Knuckles £35 16s. 8d. 7s. 10d.
Boneless Thickflanks £33 16s. 0d. Ts. Bd.
Boneless Topsides £35 0s. 0Od 7s. 8d.
Boneless Rumps £33 6s. 8d. 7s. dd.
Boneless Veal Legs £46 185, 4d. 105, 0d.
Hinds (bene in) : £23 11s. Sd {g: gg ((12‘%)%52’/0 j}:‘;‘; igg ggggz}
Boneless Striploins ' £3b 8s. d Ts. 9d.
Boneless Tenderloins £67 18s. 4d. s, 3d.
Boneless Chucks and Blades £28 16s. 0Od. 6s. bd.
Boneless Crops - &7 18 4d. Gs. 3d.

All previous orders inconsistent with the above are hereby repealed.

25th August, 1967,
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ATT NRU, IV TA’ L-1947 DWAR
IL-PROVVISTI U SERVIZZI
REGOLAMENTI TA’ L-1955 DWAR

IL-KONTROLL TA’ L-INBID

Qtugh ta’ gheneb ghall- produzz)onl
©ta’ l-Inbld
Ordni Nru, 2/67,

Ngharrfu b’dan ghall-informazzjoni
ta’ kulhadd illi bis-sahha tal-poteri
moghtijin bil-paragrafu (1) tar-regola-
ment 12 tar-Regolamenti ta’ 1-1955
dwar il-kontroll ta’ 1-Inbid, id-Direttur
ta’ 1-Agrikoltura u Sajd stabbilixxa illi
d-data tal-hsad ta’ l-u¢uh tal-gheneb
ghal produzzjoni ta’ linbid matul
l-istagun tal-ghasir 1967/68 ghandu jib-
da mill-1 ta’ Settembru, 1967, tant ghall-
gheneb iswed kemm ukoll ghall-abjad.

11-25 ta’ Awissu, 1967,
(Agric 41/1/61)

* % L

ATT TA’ L-1947 DWAR
IL-PROVVISTI U SERVIZZI
(ATT NRU, IV TA’ L-1947)
REGULAMENTI TA’ L-1955 DWAR
IL-KONTROLL TA’ L-INBID

Gheneb ghal Produzzjoni ta’ I-Inbid
(Prezzijiet Minimi)
Ordni Nru, 3/67.
Bidu tas-sehh: L-1 ta” Settembru, 1967.

Bis-sahha tal-poteri moghtijin bil-
paragrafu (2) tar-regolament 12 tar-
Regolamenti ta’ 1-1955 dwar il-Kontroll
ta’ I-Inbld id-Direttur ta’ l-Agrikoltura
u Sajd ghame] 1-Ordni i gej:—

1. Dan l-ordni jista’ jigi msejjah
bhala 1-Ordni ta’ 1-1967 dwar il-Prezzi-
 jiet Minimi tal-Gheneb ghall-Produz-
zjoni ta’ l-Inbid u ghandu jibda jsehh
mill-1 ta’ Settembru, 1967,

2. Tl-prezz minimu li l-ghassara
|stghu jixtru l-gheneb ghall-produzzjo-
ni ta’ l-Inbid ghandu 1kun £2.5s.0d.
ghell-gheneb ab]ad u £2.15s.0d, ghall
gheneb iswed kull gqantar piz ta’
gheneb.

3. L-ordnijiet kollha ta’ qabel
maghmulin skond ir-Regolamenti ta’
1-1955 dwar il-Kontroll ta’ I-Inbid
ghandhom ikunu mbhassrin,

I1-25 ta’ Awissu, 1967,

SUPPLIES AND SERVICES ACT
1947 (ACT NO, 1V) OF 1947
WINE (CONTROL) REGULATIONS,
1955

Harvesting of grapes for wine
production

Order No, 2/67.

It is hereby notified for general
information that in exercise of the
powers conferred on him by paragraph
(1) of regulation 12 of the (Wine
(Control) Regulations 1955, the Direc-
tor of Agriculture and Fisheries has
established that the date of harvesting
of the grape crop for the production of
wine during the vintage season 1967/68
shall start as from the 1st September,
1967 in respect of both red and white
grapes.

25th August, 1967.

* % Ed

SUPPLIES AND SERVICES ACT
1947 (ACT NO. IV OF 1947)

WINE (CONTROL) REGULATIONS,

1955

Grapes for Wine Production
(Minimum Prices)

Order No. 3/67.

Date of commencement:
1st September, 1967.

In exercise of the powers conferred

by paragraph (2) of regulation 12 of the

Wine (Control) Regulations, 1955, the
Director of Agriculture and Fisheries

‘has made the following order:—

1. This order may be cited as the
Grapes for Wine Production (Mini-
mum Prices) Order 1967 and shall
come into force as from Ist September,
1967.

2. The minimum price at which
vintners may purchase grapes for the
production of wine shall be £2. 5s. 0d.
for white grapes and £2.15s.0d. for
red grapes per qantar weight.

3. Al] previous orders made under
the Wine (Control) Regulations, 1955,
shall be cancelled,

25th August, 1967.
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Ezami tal-General Certificate of
Education — Sajf 1967 — Rizultati ta’
[-Ordinary Level ‘

Id-Direttur ta’ 1-Edukazzjoni javza li
wasal ir-rizultat ta’ l-ezami ta’ hawn

fuq u lkandidati jistghu jarawh
fl-iskejjel rispettivi taghhom,
Minhabba fhekk, il-Liceo, lIskola

Teknika Sekondarja u l-Iskejjel Teknici
(Malta) y }-Liceo/Skolg Teknika Sekon-
darja, ir-Rabat, Ghawdex, ikunu miftu-
ha ghal tlett ijiem mid-9.00 a.m. sa
nofs in-nhar,

Fil-kaz tal-Girls’ Grammar Schools
(Malta) u Ghawdex, kif ukoll I-Iskola
Teknika Sekondarja  tal-Bniet, il-
Hamrun, il-kandidati jir¢ievu rrizul-
tati taghhom id-dar,

Kandidati privati jir¢ievu rrizultat
taghhom fl-indirizz muri fuq 11-Formola
ta’ 1-Applikazzjoni.

Ma jinghataw l-ebda rizultati bit-
telefon.

I1-25 ta’ Awissu, 1967,

NOMINAZZJONIJIET GHAL
ELEZZJONI

Kumitat ghat-Tmexxija ta’ Sptar

Nhar il-Hamis, il-Gimgha u s-Sibt, il-
31 ta’ Awissu, I-1 u 2 ta’ Settembru,
1967, bejn id-9.00 a.m. u nofs. in-nhar,
fil-Board Room, Sptar San Luqa, jin-
tlagghu nominazzjonijiet ta’ kandidati
ghal Elezzjoni biex timtela vakanza
fost il-membri eletti tal-Kumitat ghat—
Tmexxija ta’ Sptar.

Dr P, Abela Hyzler
Mr R, Attard
Dr C. Paris,

1125 ta’ Awissu, 1967,

Genera] Certificate of Education
Examination — Summer 1967 —
QOrdinary Level Results

The Director of Education ’.rlotifies
that the result of the above examina-
tion has been received and may be seen

by candidates at their respective
school. -
“For this puprpose, the - Lyceum,

Secondary Technica] and Technical
Schools (Malta) and the Lyceum/Secon-
dary Technical School, Victoria, Gozo,
will be open for three working days
from 9.00 a.m. to 12.00 noon.

In the case of the Girls’ Grammar
Schools (Malta) and Gozo, as well as
the Girls’ Secondary Technical School,
Hamrun, candidates will receive thelr
results at home,

Private candidates will receive their
result at the addresg 1ndlcated on the
Application Form,

No results will be given by tele-
phone. : :

25th August, 1967.

NOMINATIONS FOR ELECTION.

Hospital Management Committee

Nominations of candidates for
Election to fill a vacancy amongst the
elected members of the Hospital
Management Committee Elections
Commission on Thursday, Friday and
Saturday, 31st August, lst and 2nd
September, 1967, between 9.00 am.
and noon, at the Board Room, St
Luke’s Hospltal

Dr P. Abela Hyzler
Mr R. Attard o
Dr C. Paris.

25th August, 1967,
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RATI TAL-KAMBJU — RATES OF EXCHANGE
UFFICCJU TAT-TEZOR — II-25 ta’ Awissu, 1967.

TREASURY — 25th August, 1967.

L-Accountant General u Direttur tal-Kuntratti javza illi dawn ir-rati tal—karq«
bju ghandhom jigu osservati biex jigi kalkolat id-dazju tad-Dwana skond l-arti-

klu 10 ta’ 1-Att ta’ 1-1964 dwar id-Dazji
ffatturi jew dokumenti ohra barranin:—

ta’ I-importazzjoni fuq valuri mfissrin

The Accountant-General and Director of Contracts notifies that the following rates of exchange
are to be observed in computing Customs Duty in terms of section 10 of the Import Duties Ant,
1964 on value expressed in foreign invoices or other documents:—

Ghall-perijodu bejn it-30 ta’ Awissu, u 1-5 ta’ Settembru, 1967.
For the period between 30th August, and 5th Septembe, 1967.

Amerncan Dollar 2.9849

Austrian Schilling ... 71.92

Belgian Krane ... 188.22

Canadian Dollar 2.9917

Chinese Dollar,.. 6.89

Damsh Crown ... 19.3385 | gull Lira

Dutch Florin 10.017 (k Steviuna

Eayptian Plastre . 21, ad
OY{:, “ (Suez)® 13’%%75 Pgrtel:i)]lﬁédi

Feenel Franc ... 13.6640 o

German Deutschmark . ... 11.1380 §
Greex Drachma 84 l

Hungarian Flerins ... 32.87 |

Indian Rupee 21.0084 /

| Ttalian Lira 1735.40
Japanese Yen ... 1009.00 |
| Norwegian Crown ... 20.00
Portuguese Bscudo.. 80.20
Prague Crown ... 20.16 Kull Lire
Spanish Peseta 166 .80 Sterlina
| Bwedish Crown 14. 3530 Per Pound
Swiss Frane 12. 0840 S?:erli(:‘lrlru
Tarkish Pound... 25.20 .
Yugoslav Dinar... 3500
Australian Dollar... 2.50 |

4.00 J

... 1. 8d. per Dollar
- 1s. 6d. pe~ Rupee

British Honduras Dollar
Hong Kong Dollar...
Pakistan Rupee

* jghodd biss ghad-driitijiet dwar ix-“shipping” tas-Suez Canal.

* applies to Suez Canal Shipping dues only.

OFFERTI

UFFICCJU TAT-TEZOR

L-Agent Accountant General u Di-
rettur tal-Kuntratti javza illi:—

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
ta’ I'ERBGHA, it-30 2’ Awissu, 1967, ghal:—

Avviz Nru. 212. Xiri ta’ Bills tat-
Tezor tal-Gvern Malti.

Avviz Nru. 222. Xoghol ta’ tingix u
tikhil fil-Kullegg Malti ta’ 1-Arti, Xjen-
za u Teknologija.

Avviz Nru. 223. Bini ta’ fabbriki bi
blokki ta’ ufficcji  fl-Industrial Estate
ta’ I-Imsierah. (Jithallas dritt ta’ £2
ghal kull set ta’ pjanti 1i jigu akkwis-
tati mid-Dipartiment tax-Xoghlijiet
Pubbli¢i, qabel ma jittiehdu d-doku-
menti ta’ lofferta).

TENDERS

THE TREASURY

The Acting Accountant General and
Director of Contracts notifies that: —

Sealed tenders will be received uwp to 10 am.
on WEDNESDAY, August 30, 1967, for:i—

Advt. No. 212. Purchase of Malta
Government Treasury Bills.

Advt. Nr. 222. Pointing and plaster-
ing works at the Malta College of Arts,
Science and Technology.

Advt. No. 223. Construction of fac-
tories with office blocks at the Msierah
Industrial Estate. A fee of £2 will be
charged for each set of drawings ob-
tainable from the Public Works Depart-
ment prior to the withdrawal of the
tender documents).
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Jistghu jinbaghtu offerti maglilugin sal-10 am.
tat-TNEJN, 1-4 ta®> Settembin, 1967, ghal:—

Avviz Nru, 211. Provvista ta’ trakk.

Avviz Nru, 214. Provvista ta’ kax-
xi ta’ ittri ta’ mal-hajt tat-toroq.

Avviz Nru. 215. Provvista ta’ uni-
formijiet lill-impjegati tal-Posta.

Avviz Nru, 216. Trasport ta’ tfal
ta’ l-iskola ta’ Edukazzjoni specjaliz-
zata, ghalliema u impjegati ta’ -Edukaz-
zjoni matul 1-1967/68.

Avviz Nru. 217. Trasport ta’ uffic-
jali ta’ l-Edukazzjoni u tal-Muzew sa
1-14 ta’ Settembru, 1968.

. Avviz Nru. 218. Provvista ta’ qo-
mos tal-khaki.

Avviz Nru. 224.
fiz-Zurrieq.

Avviz Nru, 225.
f'Birkirkara.

Avviz Nru. 226. Thaffir ta’ trinek
u tqeghid ta’ main ta’ l-ilma minn Bur-
marrad sa San Pawl il-Bahar.

Avviz Nru, 227. Provvista ta’ broiler
chickens (Malta) sal-15 ta’ Marzu, 1968.

Thaffir ta’ trinek

Thaffir ta’ trinek

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-i0 a.m.
tal-HAMIS, is-7 ta’ Settembru, 1967, ghal—
Avviz Nru. 191, Provvista ta’ mwej-

jed ta’ l-azzar. ’

Avviz Nru. 192. Provvista ta’ food
conveyors.
Avviz Nru. 193. Provvista ta

«ibka ta’ l-azzar ghar-rinforz.

Avviz Nru. 199. Provvista ta’ sluice
valves u castings specjali.
Avviz Nru. 200. Provvista ta’ drogi

u kemikali.

Avviz Nru. 201. Provvista ta’ fuljetta
ta’ l-aluminium ghat-tappijiet.

Avviz Nru. 202. Provvista ta’ separa-
tur ta’ halib kiesah.

Avviz Nru. 205. Provvista ta’ type-

writers. B
Avviz Nru, 234. Importazzjoni ta’

qamh Bulgaru ghat-thin.

Avviz Nru, 235. Importazzjoni ta’
qamh Franc¢iz ghat-thin,

’

Sealed temders will be received up to 10 a.m. on
MONDAY, September 4, 1967, for:—

Advt. No. 211, Supply of a truck.

Advt. No. 214. Supply of = street
wall letter boxes.

Advt. No. 215. Supply of uniforms
to Postal Personnel, ~

Advt. No.w216. Transport of spe-
cial ‘Education schoolchildren, teachers
and "Education Personnel during 1967/
68, o

Advt. No. 217. Transport of Edu-

cation and Museum officials up to Sep-
tember 14, 1968.

Advt. No. 218. Supply of khaki
shirts.

Advt. No. 224. Cutting of trenches
at Zurrieq.

Advt, No. 225. of trenches
at Birkirkara.

Advt. No. 226. Cutting of trenches
and laying of a water main from Bur-
marrad to St Paul’s Bay.

Advt. No. 227. Supply of broiler
chickens (Malta) up to March 15, 1968.

Cutting

Sealed tenders will be veceived up to 10 am. on
THURSDAY, Septemier 7, 1867, for:—
Advt. No. 191. Supply of steel

tables.

Advt. No. 192. Supply of food con-

Veyors.

Advi, No. 193. Supply of reinforce-
ment steel wire mesh.

Advt. No. 199. Supply of
valves and special castings.

Advt. No. 200. Supply of drugs and
chemicals.

Advt. No. 201. Supply of aluminium
capping foil.

Advt. No. 202. Supply of cold milk
separator.

Advt. No. 205. Supply of typewriters.

sluice

Advt. No. 234. Importation of Bul-
garian milling wheat.

Advt. No. 235. Importation of
French milling wheat,
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Jistghu jinbaghtu oflerti maghlugin sal-10 a.m.
. tat-INEJN, il-11 ta’ Settembru, 1967, ghal:—
" Avviz Nru, 228. Provvista ta’ kaxxi
forti. «
~ Avviz Nru, 229. Provvista ta’ van-
nijiet, ‘ ' R
Avviz Nru. 236. Trasport bil-buses
ta’ tfal ta’ l-iskola, ghalliema u impjegati
ohira fl-20 ta’ Settembru, 1967,
Avviz Nru, 237. Provvista ta’ ghalf.
Avviz Nru. 238, Trasport ta’ uffi¢jali
tal-Qorti mill-1 ta’ Ottubru, 1967 sat-30
tal Settembruy, 1968,

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-FTAMIS, 1-14 ta’ Settembra, 1967, ghal:—
Avviz Nru. 208. Provista ta’ sapun

karboliku.

Avviz Nru. 213. Provvista
nen u castings specjali.

Avviz Nru. 219. Provvista ta’
drapp tat-tajjar.

Avviz Nru. 220. Provvista ta’ ma-
terjal ghall-bedspreads.

ta’ ka-

Jistghu jinbaghtu eofferti maghlugin sal-10 a.m.
. tal-HAMIS, it-28 ta’ Settembru, 1967, ghal:—

Avviz  Nru, 221. Provvista ~ta’
cables tat-telefon.

Avviz Nru, 230. Provvista ta’ car-
tons tal-plastik,

Avviz Nru. 231.
centrati tal-proteini.
- Avviz Nru. 232. Provvista ta’ injez-
zjonijiet.

Avviz Nru. 233. Provvista ta’ fla-
nella mil-lewn il-krema.

Provvista ta’ kon-

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 am.
tal- HAMIS, il-5 ta’ Ottubru, 1967, ghal:—

* Avviz Nru. 239. Provvista ta’ vac¢éin
ta’ kontra I-Paralisi 1i jittiehed mill-
halg.

* Avviz Nru. 240. Provvista ta’ katu-
si u junctions.

* Avviz Nru, 241. Provvista u stallaz-
zjoni ta’ sistema ta’ shana. (Jithallas
dritt ta’ 5s. ghal kull set tal-pjanti).

*  Avvizi li geghdin jidhru ghall-ewwel darba.

-+ L-offerti ghandhom isiru biss fuq il-
tormola preskritta li, flimkien malkon-
dizzjonijiet u dokumenti ohra rilevanti,
jistghu jigu akkwistati mill-{Tfficéju tat-
.Tezor, II-Palazz, Il-Belt Valletta, fkull
~gurnata tax-xoghol bejn it-8.30 ta’ fil-
ghiodu v nofs in-nhar.

I1-25 ta’ Awissu, 1967,

Sealed tenders will be received up fo 10 a.m. an
MONDAY, September 11, 1967, for:— .

Advt. No. 228. Supply of cash
safes.

Advt. No. 229. Supply of vans.

Advt. No. 236. Transport by buses of
schoolchildren, teachers and other
personnel on September 20, 1967.

Adt. No. 237, Supply of fodder.

Advt, No. 238, Transport of Court
officials from October 1, 1967 to Sep-
tember 30, 1968,

Sealed tenders will be received up to 10 a.m; on
THURSDAY, September 14, 1967, for:—

Advt. No. 208. Supply of carbolic
soap. ’
Advt, No. 213.

special castings,
Advt. No. 219.
suiting.
Advt, No. 220. Supply of material
for bedspreads.

Supply of pipes and

Supply of cotton

Sealed tenders will be received up fo 10 am. on
THURSDAY, September 28, 1967, for:—
Advt. No. 221. Supply of tele-

phone cables.

Advt. No. 230. Supply of plastic
cartons.

Advt. No. 231.
concentrates.

Advt. No. 232. Supply of injections.

Supply of protein

Advt. No. 233.
flannel.

Supply of cream

Sealed tenders will be received up to 10 am. on
THURSDAY, October 5, 1967, for:—

* Advt. No. 239. Supply of oral Polio
vaccine,
* Advt. No. 240. Supply of pipes and
junctions.
* Advt. No. 241. Supply and installa-
tion of a heating system. (A fee of 5s.
will be charged for each set of draw-
ings).
* Advertisements appearing for the first time.
Tenders should be made only on the
prescribed form which, together with
the relevant conditions and other
documents, are obtainable on applica-
tion at the Treasury, The Palace, Val
letta, on any working day between
8.30 a.m. and mnoon.

25th August, 1967,
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UFFICCJU TA’ L-ART
{l-Kummissarju ta’ l-Art javza illi:—

Astghu jintbaghtu orferti maghlnga Fkull gur-

gata u jigu miftuha kull nhar t@° Hamis
@-iv a.m., ghall-kiri tal-postijiet 1 jidhrn
aawna tabhi,

Kantini 9, 47, 53 u 69, is-Suq tal-Belt
Valletta.

Posti Nri. 4 u 9 sa 16, Suq ta’
Bormla, Bormla.

Posti Nri. 3, 7, 10, 11, 13, 15, 18 u
mhazen Nri. 1 u 2 Suq tal-Hamrun. '

tmwejjed tal- hut Nr1. | sa 5, 18- Sug
tal-Hut, il-Birgu.

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 am.
tal-FHAMIS, il-31 ta’ Awissu, 1967, ghal:—
Aviz Nru. 122. Kiri tal-postijiet Nri.

118/119, Triq id-Dejqa, II-Belt Valletta,

(mhux biex jintuza ghall-abitazzjoni).
Avviz Nru. 123. Kiri tal-Kamra ma-

genb il-Malizen Nru. 5 taht it-Telgha

tal-Kurcifiss, ix-Xatt, Il-Belt Valletta,

(mhux biex tintuza ghall-abitazzjoni).

Jistghu jinbaghtu offerti maghluqin sal-10 a.m. tal-
HAMIS, is-7 ta’ Settembru, 1967, ghal:—
Avviz Nru. 124. Kiri ta’ Posta Nru

6, Is-Suq tal-Hamrun.

Avviz Nru. 125. Kiri tal-Posta Nru.

8, Is-Suq ta’ Bormla.

Avviz Nruw, 126. Kiri ta’ Hanut Nru.

17, Blokk VII, Triq il-Gdida, Bormla.

Jisghu jinbaglhta offerti maghlugin sal-10. a.m.
tal-HAMIS, 1-14 ta’ Settembru, 1967, ghal:—
* Avviz Nru. 127. Kiri ta’ Canteen
fic-Centru ghad-Disponiment taz-Zibel,
Hal-Luga.
* Avviz Nru, 128. Kiri ta’ Hanut Nru.
8, Blokk C, Trig Santa Tereza, Bormla.
* Avviz Nru. 129. Kiri ta’ Hanut Nru.
2, Blokk XIV, Pjazza Gavino Gulia,
Bormla.
* Avviz Nru. 130. Kiri ta’ Canteen fi-
Isptar San Vinéenz de Paul.

t*)  Avvizi 1i geghdin jidhru l-ewwel darba.

T-offerti jridu jsiru bisg fuq il-for-
mol~ preskritta, 1li flimkien =mal-kon.
dizzionijiet 1 ghandhom x’jagsmu u
dolwmenti olra, jistghu jigu akkwistati
jekk wiehed japplika ghulihom fl-Uffic-
gju ta’ l-Art, 29, Trig Nofs in-Nhar, II-
Belt Valletta, ’kull gurnata tax-xoghol
bejn it-8.30 a.m, u nofs in-nhar.

II-25 ta’ Awissu, 1967,

LAND OFFICE

The Commissioner of Land notifies

that:—

Sealed tenders for the lease of the following
tenements will be received on any day and
opened every Thursday at 10 a.m.

Cellars 9, 47, 53 and 69, Valletta
Market.

Stalls Nos. 4 and 9 to 16, Cosplcua
Market.

Stalls Nos, 3, 7, 10, 11, 13, 15, 18 and
stores Nos. 1 and 2, Hamrun Market

Fish tables Nos. 1 to 5, Fish markeu
Vittoriosa.

Sealed tenders will be received up to 10 am. on
THURSDAY, 31st August, 1967, fer:—
Advt. No. 122. Lease of premises at

Nos. 118/119, Strait Street, Valletta,

(not to be used for habltatlon)

Advt. No. 123. Lease of Room
adjacent to Store No. 5 below Crucifix
Hill, Marina, Valletta, (not to be used
for hab1tat10n)

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
THURSDAY, 7th September, 1967, for:—
Advt. No. 124. Lease of StaH No

6, Hamrun Market.
Advt. No. 125,

8, Cospicua Market.
Advt. No. 126. Lease of Shop No

17, Block VII, New Street, Cospicua.

Lease of Stall No

Sealed tenders will be received up to 10 aan. on
THURSDAY, September 14, 1967, for:—

* Advt. No. 127. Lease of the Canteen
at the Refuse Disposal Centre, Luqa.

* Advt. No. 128. Lease of Shop No. §,
Block C, St Theresa Street, Cospicua.
* Advt. No. 129. Lease of Shop No. 2,
Block XIV, Gavino Gulia Square, Cos-
plcud

* Advt. No. 130. Lease of the Canteen
at St Vincent de Paul Hospital.

(*) Advertisements appearing for the first time.

Tenders should be made only on the
prescribed form which, together ~with
the relevant conditions and other do-
cuments, are obtainable on application
at the Land Office, 29, South Street.
Valletta, on any workmg day between
8.30 a.m. and noon.

25th August, 1967,
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BOARD TA’ L-ELETTRIKU TA’
MALTA

[I-General Manager javza li:
Sal-11 a.m. tat-TLIETA, id-29 ta’® Awissu, 1967,
jintlagghu offert] maghlugin ghal:—

Avviz Nru. 82/67. Provvista u kon-
senja ta’ Distillate Oil.

* Avviz Nru. 87/67. Thaffir ta’ trinek
u tgeghid ta’ cables f'Paceville.

* Avviz Nru. 88/67. Thaffir ta’ tri-
nek u tqeghid ta’ cables fil-Buskett,

* Avviz Nru, 89/67. Provvista u
tgassim ta’ cement ghal Ghawdex 1967/
68.

* Avviz Nru. 90/67. Kostruzzjoni ta’
sotto stazzjon fil-Gardens, San Giljan.

Sal-11 a.m. ta’ nhar -TLIETA, il-5 ta’ Settem-
bru, 1967, jintlaqghu offerti maghlugin ghal:—

Avviz Nru. 85/67. Hatt, trasport u
hazna ta’ zewg Nissen Huts.

Avviz Nru, 86/67. Xiri u tnehhija
ta’ Tliet Nissen Huts.

Sal-11 am. tat-TLIETA, it-12 ta’ Settembru,
19267, jintlagghu offerti maghlugin ghal:—

Avviz Nru. 83/67. Provvista ta’
Sodium Lanterns for Groups “A2”
Roads.

Avviz Nru. 84/67. Provvista ta’
Medium Voltage Cable.

Sal-11 am. tat-TLIETA, id-19 ta’ Settembru,
1967, jintlagghu offerti maghlugin ghal:—

* Avviz Nru. 91/67. Provvista ta’
Link Disconnecting Boxes.

Ti+hallas dritt ta’ 5/- ghal kull kopja
ta’ offerta Nru, 82/67.

Jithallas dritt ta’
[-ohra.

2 /- ghall-offerti

{*) Offerti i geghdin jidhru l-ewwel datba

lI-formoli ta’ l-offerta u kull infor-
mazzjoni ohra jistghu jigu akkwistati
mill-ufficéju tal-Board ta’ 1-Elettriku ta’
Malta, Triq Nazzjonali, il-Blata 1-Bajda,
fkull gurnata tax-xoghol bejn it-8.30
a.m, u nofs in-nhar.

11-25 ta’ Awissu, 1967,

MALTA ELECTRICITY BOARD

The General Manager notifies that:

Sealed tenders will be received up te 11 am. on
TUESDAY, 2%th August, 1967, for:—
Advt. No, 82/67. Supply and delive-

ry of Distillate Oil.

* Advt. No. 87/67. Trenching

laying of cables at Paceville.

* Advt. No. 88/67. Trenching and

laying of cables at Buskett.

* Advt, No. 8%9/67. Supply and de-
livery of cement for Gozo 1967 /68.

and

* Advt. No. 90/67. Construction of a
substation at the Gardens, St Julian’s.

Sealed tenders will be received up to 11 a.m. on
TUESDAY, 5th September, 1967, for:—
Advt. No. 85/67. Dismantling, tran-

sporting and storing of two Nissen

Huts,

Adv. No. 86/67. Purchase and re-
moval of Three Nissen Huts.

Sealed tenders will be received up to 11 a.m. on
TUESDAY, 12th September, 1967, for:—

Advt. No. 83/67. Supply of Sodium
Lanterns for Group “A2” Roads.

Advt. No. 84/67. Supply of Medium
Voltage Cable.

Sealed tenders will be received up to 11 a.m. on
TUESDAY, 19th September, 1967, for:—

* Advt, No. 91/67. Supply of Link
Disconnecting Boxes.

A fee of 5/- will be charged for each
copy of tender No. 82/67.

A fee of 2/- will be charged for other
tenders.

*) Tenders appearing for the first time

Forms of tenders and any further in-
formation may be obtained from the
office of:'the Malta Electricity Board,
National Road, Blata 1-Bajda, on any
working day between the hours of
8.30 a.m. and noon.

25th Ahgust, 1967,
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DIPARTIMENT TA’
L-AGRIKOLTURA

Id-Diretur ta’ l-Agrikoltura u s-Sajd
javza li:—

Sa nofs in-nhar tas-Sibt, is-16 ta’ Set-
tembry 1967, f’dan luffi¢éjy jintla-
gghu offerti maghlugin ghal:—

Avviz Nru. 29/67, Provvista ta’
Mizien ta’ Precizjoni.

Il-formoli ta’ l-offerta u informazzjo-
nj ohra dwar il-kondizzjonijiet ta’ dan

il-kuntratt jistghu jigu akkwistati mill--

Uffie¢ju Principali, 93, Triq l-Aréis-

qof, 1l-Belt Valletta, f’kull gurnata tax-

xoghol matul il-hinijiet ta’, l-uffic¢ju. -
I1-25 ta’ Awissu, 1967, .
(Agric. 36/47/67)

i
¢

i

UFFICC]U TAL-KUMMISSARJU
GHAL GHAWDEX

Sal-10 a.m. tat-Tlieta, it-12 ta’ Set-
tembru, 1967, f'dan 1-Uffi¢¢ju, il-Kum-
missarju ghal Ghawdex jiréievi offerti
maghlugin ghal:—

Avviz Nru. 4. Provvista ta’ Bajd
Frisk Lokali (Ghawdex) mill-l1 ta’
Ottubru, 1967 sal-31 ta’ Dicembru,
1567.

Ilformoli ta’ l-offerta u kull taghrif
iehor jistghu jigu akkwistati mill-
Uffie¢ju tal-Kummissarju ghal Ghaw-
dex, 139 Trig it-Tigrija, ir-Rabat,
Ghawdex, fkull gurnata tax-xoghol
bejn it-8.30 a.m. u nofs in-nhar,

11-25 ta’ Awissu, 1967.

DEPARTMENT OF AGRICULTURE

The Director of Agriculture and
Fisheries notifies that:—

Sealed tenders wid] be received at
this Office up to noon of Saturday,
i6th September, 1967 for:—

Advt. No. 29/67. Supply of a Preci-
sion Balance.

Forms of tender and further informa-
tion regarding the conditions of this
contract may be obtained from Head
Office, 93, Archbishop Street, Valletta,
on any working day during office
hours, :

25th August, 1967,

CFFICE OF THE COMMISSIONER
FOR GOZO

Sealed tenders will be received at
this Office, by the Commissioner for
Gozo, up to 10 a.m. on Tuesday, the
12th September, 1967, for:—

Advertisement No. 14. Supply of
Fresh Local Eggs (Gozo) from Ist
October, 1967, to 31st December, 1967.

Forms of tender and any further
information may be obtained from the
Office of the Commissioner for Gozo,
139, Racecourse Street, Victoria, Gozo,
on any working day between 8.30 a.m.
and noon.

25th August, 1967.

REGISTRATION OF A DESIGN

Notice is hereby given pursuant to the provisions of Section 75 of the Industrial
Property (Protection) Ordinance (Chapter 48) that an application made by BIM
Limited of Industrial Estate, Marsa, for the registration of a Design of a desk
marked BIM Design DD2 has been accepted and registered in the Register of
Designs and Models of Manufacture with effect from the 25th July, 1967,

25th August, 1967.

Lours SamMMUT BRiFFa,
Comptroller of Industrial Property.
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TRADE MARKS

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Joseph E. Seagram & Sons Limited, a
company organised and existing under the laws of Canada, of 1430 Peel Street,
Montreal, Canada, have filed an application on the 2nd March, 1967 for the
registration of a trade mark consisting of a device reproduced hereunder in respect
of whiskies produced by them and of their trade. (Trade Mark No. 9009).

Applicants undertake that this mark if and when registered and trade mark
No. 7847 shall be assigned or transmitted only as a whole and not separately.

Registration shall be limited to the label as a whole and that it gives no right
to the exclusive use of any figures and words appearing on the label except the
words “SEAGRAM’S”.

- I

 Seapraw's

CANADIAN WHISKY

A RARE OLD DEMUATE CANADIAN WHISKY
SPECIALLY MATURED IN QAK CASKS

DISTILLED, AGED AMD ENDED UNMDER THE
SUPERVISION OF THF ADIAN COVERNMENT

JOSEPH E. SEAGILAM £~ SONS.LIMITED
WATERLOD - ONTARIO: CANADA

DIRTILLERS SINCE 1857

PRODUCE OF CANADA

_IMPORTED

25th August, 1967. Louis SAMMUT BRIFFA,
Compiroller of Industrial Property.

* % *

~ Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property

(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Gerber Products Company, a corpora-
tion of the state of Michigan, of Freemont, State of Michigan, United States of
America, have filed an application on the 12th May, 1967 for the registration of a
trade mark consisting of a device reproduced hereunder in respect of pharmaceuti-
cal, veterinary and sanitary substances; infants’ and invalids’ foods; plasters, ma-
terial for bandaging; Material for stopping teeth, dental wax; disinfectants, prepa-
rations for killing weeds and destroying vermin, produced by them and of their
trade, (Trade Mark No. 9122).

25th August, 1967, Louis SAMMUT BRIFFa,
) Comptroller o} Industrial Property.
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TRADE MARKS

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Reemstma Cigarettenfabriken G.m.b.H.,
of Parkstrasse 51, Hamburg, W. Germany, have filed an application on the 9th
May, 1967 for the registration of a trade mark consisting of words reproduced
hereunder in respect of all kinds of tobacco products produced by them and of
their trade. (Trade Mark No. 9090).

Applicants undertake that this mark if and when registered and trade marks
Nos. 7021, 7022 and 9111 shall be assigned or transmitted only as a whole and not

separately.
The right to the exclusive use of the numeral “23” is disclaimed,
ERNTE 23
25th August, 1967. Lours SAMMUT BRIFFA.
. Comptroller of Industrial Property.
£ * *

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Reemstma Cigarettenfabriken G.m.b.H.,
of Parkstrasse 51, Hamburg. W. Germany, have filed an application on the 9th
May, 1967 for the registration of a trade mark consisting of words reproduced
hereunder in respect of all kinds of tobacco products produced by them and of
their trade. (Trade Mark No. 9084).

Applicants undertake that this mark if and when registered and trade mark
No. 9110 shall be assigned or transmitted only as a whole and not separately.

~ The right to the exclusive use of the numeral “62” is disclaimed.

COLLIE 62

25th August, 1967. Louts SAMMUT BRIFFA,
Comptroller of Industrial Properr
£ 3 * *

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Propertv
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Reemstma Cigarettenfabriken G.m.b.H.,
of Parkstrasse 51, Hamburg, W. Germany, have filed an application on the 9th
May, 1967 for the registration of a trade mark consisting of words reproduced
hereunder in respect of all kinds of tobacco products produced by them and of
their trade. (Trade Mark No. 9094).

Applicants undertake that this mark if and when registered and trade mark
No. 9115 shall be assigned or transmitted only as a whole and not separately.

GELBE SORTE
25th August, 1967. Louts SAMMUT BRIFFa,

Comptroller of Indusirial Preperty
& * * :

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Rothmans of Pall Mall Limited, a British
Company, Manufacturers and Merchants, of 65 Pall Mall, London S.W.1., England
have filed an application on the 19th July, 1967 for the registration of a trade mark
consisting of a word reproduced hereunder in respect of tobacco raw or manufac-
tured; smokers’ articles; matches produced by them and of their trade. (Trade

Mark No. 9208).
WELLINGTONE

25th August, 1967. Louis SAMMUT BRIFFA,
S e Comptroller of Industrial Propertv
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TRADE MARKS

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Reemstma Cigarettenfabriken G.m.b.H.,
of Parkstrasse 51, Hamburg, W. Germany, have filed an application on the 9th
May, 1967 for the registration of a trade mark consisting of words reproduced
hereunder in respect of all kinds of tobacco products produced by them and of
their trade. (Trade Mark No. 9106). L

Applicants undertake that this mark if and‘when registered and trade ffffefrks
Nos. 9104, 9107 and 9117 shall be assigned or transmitted only as a whole and not
separately. -

WALDORF-ASTORIA »

25th August, 1967. Louls SAMMUT BRIFFA,“'YV~ ey
) Comptroller of Industrial Props;;{j":“ Y

~ Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Reemstma Cigarettenfabriken G.m.b.H.,
of Parkstrasse 51, Hamburg, W. Germany, have filed an application on the 9th
May, 1967 for the registration of a trade mark consisting of words reproduced
hereunder in respect of all kinds of tobacco products produced by them-andof
their trade. (Trade Mark No. 9107). R
Applicants undertake that this mark if and.when registered apd trade marks
Nos. 9104, 9106 and 9117 shall assigned or transmitted only as a whole and not

separately. A
WALDORF CABINET

25th August, 1967. Louis SAMMUT BRIFFA,

Comptroller of Industrial Propertv‘y

* * * i ¢
Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48} that Reemstma Cigarettenfabriken G.m:b.H;,
of Parkstrasse 51, Hamburg, W. Germany, have filed an application on the 9th
May, 1967 for the registration of a trade mark consisting of the word reproduced
hereunder in respect of all kinds of tobacco products produced by them and of

their trade. (Trade Mark No. 9104). S : n

Applicants undertake that this mark if and when registered and trade marks
Nos. 9106, 9107 and 9117 shall be assigned or transmitted only as a whole and not

separately. WALDORF

25th August, 1967. Louls SAMMUT BRIFFA,
Comptroller of Industrial Property.

* * *

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Praperty
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Rothmans of Pall Mall Limited, a British
Company, Manufacturers and Merchants, of 65 Pall Mall, Londg)n'S.W.l., Engflgnd,
have filed an application on the 19th July, 1967 for the registration of a trade mark
consisting of a word reproduced hereunder in respect of tobacco raw or -manufac-
tured; smokers’ articles; matches produced by them -and of their trade. (Trade
Mark No. 9209). : T

PORTLAND R

25th August, 1967. Louls SAMMUT BRIFFa,
Comptroller of Industrial Property.
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- Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Friedrich Mauthner, Austrian citizen,
merchant, of Parkring 12, Vienna 1, Austria, has filed an application on the 18th
July, 1967 for the registration of a trade mark consisting of a word reproduced
hereunder in respect of prepared and partly prepared timber produced by him and
of his trade. (Trade Mark No. 9207).

FRIMA

25th August, 1967. . Louis SAMMUT BRIFFa,
(DRI "~ Comptroller of Industrial Property.

E * L *

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection).Ordinance (Chapter 48) that Cooper’s Incorporated, a Corporation of
the State of Winsconsin of 2318 60th Street, Kenosha, Winsconsin, United States
of America, have filed an application on the 7th June, 1967 for the registration of
a trade mark consisting of a word reproduced hereunder in respect of wearing ap-
parel for men, women, and children, namely underwear for men and boys, hosiery
for men, women and children, sweaters, sweat shirts, sport shirts, sport shorts and
swimwear produced by them -and of their trade. (Trade Mark No. 9141).
© Applicants undertake that this mark if and when registered and trade mark
No. 9142 shall be assigned or transmitted only as a whole and not separately.

JOCKEY

25th August, 1967. Louis SAMMUT BRIFFa,
Compiroller of Industrial Property

T TR

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Imperial Typewriter Company Limited,
of East Park Road, Leicester, England, have filed an application on the 2nd August,
1967 for the registration of a trade mark consisting of a word reproduced hereun-
der in respect of typewriters, adding and calculating machines and other office and
business machines produced by them and of their trade. (Trade Mark No. 9214).

IMPERIAL

25th August, 1967. Louis SAMMUT BRIFFa,

Comptroller of Industrial Property.
* * ®

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Farbwerke Hoechst Aktiengesellschaft,
vormals Meister Lucius & Bruning, of Frankfurt/Main, Germany, have filed an’
application on the 4th August, 1967 for the registration of a trade mark consisting
of a word reproduced hereunder in respect of pharmaceutical preparations for hu-
man and veterinary use produced by them and of their trade. (Trade Mark No.

9215).
e “AGON

25th August, 1967. Louis SAMMUT BRIFFa,
Compiroller of Industrial Property.
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TRADE MARKS

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Emanuel Scicluna of “Keen” Mdina Road,
Qormi, has filed an application on the 1st August, 1967 for the registration of a
trade mark consisting of a word/device reproduced hereunder in respect of furniture
and joinery produced by him and of his trade. (Trade Mark No. 9213).

25th August, 1967. . Louls SAMMUT BRIFFa,
. rCo;mptroll.er of Industrial Property.

* %* * )

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Fromageries Bel-La Vache Qui Rit,
Societe Anonyme Francaise, of 4, rue d’Anjou, Paris, France, have filed an appli-
cation on the 13th June, 1967 for the registration of a trade mark consisting of a
device reproduced hereunder in respect of meat, fish, poultry and game; meat
extracts; preserved dried and cooked fruits and vegetables; jellies, jams; eggs,
milk, and other dairy products, butter and cheese; edible oils and fats, preserves,
pickles produced by them and of their trade. (Trade Mark No. 9154).

25th August, 1967, Louis SAMMUT BRIFFa, ,
Comptroller of Industrial Property.

Notice is hereby given that the name of the owners of trade mark No. 7003

has been changed from International Latex Corporation to International Playtex

Corporation.

25th A U(’US'[, 1967. : : LOUIS SAMMUI BRIFFA,
)
Comptroller of Industrial Property.
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Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Reemstma Cigarettenfabriken G.m.b.H.,
of Parkstrasse 51, Hamburg, W. Germany, have filed an application on the 9th
May, 1967 for the registration of a trade mark consisting of a device reproduced
hereunder in respect of all kinds of tobacco products produced by them and of
their trade. (Trade Mark No. 9110).

Registration shall be limited to the label as a whole with no exclusive right
of use of the words, numeral and the representation tobacco leaves appearing on
the label with the exception of the word “COLLIE". '

Applicants undertake that this mark if and when registered and trade mark
No. 9084 shall be assigned or transmitted only as a whole and not separately.

The right to the exclusive use of the numeral “62" is disclaimed.

25th August, 1967. o Louls SAMMUT BRIFFa,
: Compiroller of Industrial Property
® d ek :

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Reemstma Cigarettenfabriken G.m.b.H.,
of Parkstrasse 51, Hamburg, V. Germany, have filed an application on the 9th
May, 1967 for the registration of a trade mark consisting of a device reproduced
hereunder in respect of all kinds of tobacco products produced by them and of
their trade. (Trade Mark No. 9115). ‘ _ ‘

Applicants undertake that this mark if and when registered and trade marks
Nos. 7021, 7022 and 9094 shall be assigned or transmitted only as a whole and not

separately. _ '
The right to the exclusive use of the words “cigaretten” and numeral “20” is

disclaimed.

25th August, 1967. Louls SAMMUT BRIFFa,
Compitroller of Industrial Propertg
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AVVIZI TAS-SOCJETAJIET KUMMERCJALI

COMMERCIAL PARTNERSHIP NOTICES
[ 536 ]

Skond I-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
1-1962 dwar Socjetajiet Kummerc¢jali ngharrfu illi
fil-21 ta’ Lulju, 1967, Mediterranean Properties
Ltd, bufficcju registrat 10, Triq Nofs in-Nhar,
il-Belt Valletta, ikkonsenjat ghar-registrazzioni u
pubblikazzjoni  rezokont dwar tibdil  fid-
diretturi. Ir-registrazzjoni saret fis-26 ta’ Lulju,
1967.

Registru tas-Socjetajiet illum is-26 ta’ Lulju,
1967.

M. L. PETROCOCHINO,
Registratur tas-Socjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance, 1962, it is hereby notified
that on the 21st July, 1967, Mediterranean Pro-
perties Ltd,, with a registered office at 10, South
Street, Valletta, delivered for registration and
publication a notification of changes among
dimectons. Registration was effected on the 26th
July, 1967. R

Registry of Partnerships this 26th day of July,
1967.

M. L. PETROCOCHINO,
Registrar of Partnerships.

[ 537 1

Sond I-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
1-1262 dwar Socjetajiet Kummeréjali ngharrfu illi
I-memorandum u l-istatut ta’ l-assocjazzjoni 1i
| %rottitwixxu  Myrrina Investments  Limited,
kusoannija b'responsabbiltda limitata b’ufficéju
registrat 74, Trig Irjali, il-Belt Valletta, gew kon-
ceniati ghar-registrazzjoni u pubblikazzjoni f1-20
ta’ Lulju, 1967. Ir-registrazzjoni saret fis-26 ta’
Lulju, 1967, u certifikat ta’ registrazzjoni gie
mahrug fl-istess gurnata.

Registru tas-Soéjetajiet illum is-26 ta’ Lulju,
1967.

M.L. PETROCOCHINO,
Registratur tas-Socjetajiet.

In terms - of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance, 1962, it is hereby notified
that the memorandum and articles of association
constituting - Myrrina  Investments Limited, a
Emited liability company with registered offce at

- 74, Kingsway, Valletta, were delivered for regis-

tration and publication on the 20th July, 1967.
Registration was effected on the 26th July, 1967,
and a certificate of registration was issued on
the same day.
Registry of Partnerships this 26th day of July,
1967.
M.L. PETROCOCHINO,
Registrar of Partnerships

[ 538 ]

Skond 1-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
1-1962 dwar Soéjetajiet Kummeréjali ngharrfu illi
I-memorandum u l-istatut ta’ l-assocjazzjoni i
jikkostitwixxu Maltasun Developments Limited,
k- nrannija b’responsabbilta limitata b’ufficciu

reg'strat “Molay House”, Trig Bisazza, tas-
Cliema, gew Kkonsenjati ghar-registrazzjoni u
pubblikazzjoni fis-26 ta’ Lulju, 1967. Ir-regis-

trazzioni saret fis-26 ta Lulju, 1967, u certifikat
ta’ registrazzjoni gie mahrug fl-istess gurnata.
Registru tas-Sodjetajiet illum is-26 ta’ Lulju,
1967.
M. L. PETROCOCHINO,
Registratur tas-Socjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance, 1962, it is hereby notified
that the memorandum and articles of association
constituting Maltasun Developments Limited, a
I'mited liability company with registered office
at “Molay House”, Bisazza Street, Sliema, were
delivered for registration and publication on the
26sh July, 1967. Registration was effected on the
26th July, 1967, and a certificate of registration
was issued on the same day.

Registry of Partnerships this 26th day of July,
1967.

M. L. PETROCOCHINO,
Registrar of Partnerships.

[ 539 ]

Skond 1-Artikolu 191 (d) ta’ I-Ordinanza ta’
1-1962 dwar Soéjetajiet Kummer¢jali ngharrfu illi
fil-25 ta’ Lulju, 1967, Regent Products Limited,
bufficéju registrat 148, Triq  Britannia, il-Belt
Valletta, ikkonsenjat ghar-registrazzjoni u pub-
blikazzjoni kopja ta’ rizoluzzjoni straordinarja L
biddlet ‘l-ufficéju registrat ghal 47, Trig San
Gwann, il-Belt Valletta. Ir-registrazzjoni saret
fid-29 ta’ Lulju., 1967.

Regist-u tas-Soéjetajiet illum id-29 ta’ Lulju,
1967. ;

M. L. PETROCOCHINO. - -
Registratur tas-Socjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance. 1962, it is hereby notified
that on the 25th July, 1967, Regent Products
Limited, with a registered office at 148,
Britannia Street, Valletta, delivered for registra-
tion and publication a copy of an extraordinary
resol “tion changing the registered office to 47,
St John Square, Valletta. Registration was
effected on the 29th July, 1967.

Registry of Partnerships this 29th day of Tuly,
1967.

S M. L. PETROCOCHINO,
Registrar of Partnerships.
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[ 540 ]

Skond I-Artikolu 191 (d) ta’ I-Ordinanza ta’
1-1962 dwar Sogjetajier Kummeréjali ngharrfu illj
I-memorandum u l-istatut ta’ l-assoc¢iazzjoni 1
j’kkostitwixxu The Malta Hilton Limited, kum-
pannija  b'responsabbilta  limitata  b’uffic¢iu
registrat The Malta Hilton. San Giljan, gew kon-
sepjati ghar-registrazzioni u pubblikazzjoni fis-
27 ta’ Lulju, 1967. Ir-registrazzjoni saret fis-27
ta’ Lulju, 1967, u certifikat ta’ registrazzjoni gie
mahrug f{l-istess gurnata.

Registru tas-Sogjetajiet illum is-27 ta’ Lulju,
1967.

M. L. PETROCOCHINO.
Registratur tas-Socjetajict.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance, 1962, it is hereby notified
that the memorandum and articles of association
constituting The Malta Hilton Limited. a limited
liability company with registered office at The
Malta Hilton, St Julian’s, were delivered for regis-
tration and publication on the 27th July, 1967.
Resistration was effected on the 27th July, 1967,
and a certificate of registration was issued on
the same day.

Registry of Partnerships this 27th day of July,
1967.

M.L. PETROCOCHINO,
Registrar of Partnerships.

[ 541 1

Skond [-Artikolu 191 (d) ta’ [-Ordinanza ta’
1-1962 dwar Socjetajiet Kummeréjali ngharrfu illi
fmemorandum u l-istatut ta’ l-assocjazzjoni 1i
jikkostitwixxu Paceville Court Limited, kumpan-
niia b'responsabbilty limitata b’ufficéju registrat
24/2. Trig MNofs in-Nhar, il-Bely Valletta, gew
konsenjati ghar-registrazzjoni u pubblikazzjoni
fis-27 ta’ Lulju, 1967. Ir-registrazzjoni saret fit-
28 ta’ Lulju, 1967, u certifikat ta’ registrazzjoni
gie mahrvg fl-istess gurnata.

Registru tas-Socjetajiet illum it-28 ta® Lulju,
1967.

M. L. PETROCOCHINO.
Registratur tas-Socjetajiet.

In terms of Section 191 {d) of the Commercial
Partnerships Ordinance, 1962, it is hereby notified
that the memorandum and articles of association
comstituting Paceville Court Limited, a limited
liability company with registered offce at 24/2,
South Street. Valletta. were delivered for regis-
tration. and publication on the 27th July, 1967.
Registration was effected on the 28th July, 1967,
amd a certificate of registration was issued on
the same day.

Registry of Partnerships this 28th day of July
1967.

M. L. PETROCOCHING,
Registrar of Partnershipa

[ 542 ]

Skond 1-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
1-1962 dwar Socéjetajiet Kummercjali ngharrfu illi
[-memorandum u l-istatut ta’ l-asso¢jazzjoni H
jikkostitwixxu Apollo Property Co. Ltd., kum-
panniia b'responsabbiltyh limitata b ufficéju re-
gistrat 15, Ta' Xbiex Palace, Triq Testaferrata,
I-imsida, gew konsenjati ghar-registrazzjoni u
pubblitazzioni fid-29 ta” Lulju, 1967. Ir-registraz-
zjoni saret fid-29 ta’ Lulju, 1967, u ¢éertifikat ta’
registrazz;oni gie mahrug fl-istess gurnata.

Registru tas-Socjetajiet illum id-29 ta’ Lulju,
1967.

M. L. PETROCOCHINO.
Registratur tas-Socjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Conumercial
Partnerships Ordinance, 1962, it is hereby notified
that the memorandum and articles of association
constituting Apollo Property Co. Ltd., a limited
lizbility company with registered office at 15,
Ta’® Xbiex Palace, Testaferrata Street, Msida,
were delivered for registration and publication on
the 29th July, 1967. Registration was effected on
the 29th July, 1967, and a certificate of registra-
tion was issued on the same day.

Registry of Partnerships this 29th day of July,
1967.

M. L. PETROCOCHINO,
Registrar of Partnerships.

[ 543 ]

Skond I-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
1-1962 dwar Sodjetajiet Kummeréjali, ngharrfu illi
fis-27 ta’ Lulju, 1967, Micallef Brothers, b’uffic-
¢iu registrat 39, Xatt Lascaris, il-Belt Valletta,
ikkonsenjat ghar-registrazzjoni u pubblikazzjoni:

(a) kopja ta’ rizoluzzjoni straordinarja 1i
chamlet tibdil fl-Att tas-Soéjetd;
(b) avviz dwar hatra ta’ sodju.
Ir-registrazzjoni saret fil-31 ta’ Lulju, 1967.

Registru tas-Sod¢jetajiet lum il-31 ta® Lulju,
1967.
M. L. PETROCOCHING,
Registratur tas-Socjetajiet.

In terms of Section 191 {d) of the Commercial
Partmerships Ordinance, 1962, it is hereby notified
that on the 27th July, 1967, Micallef Brothers,
with a registered office at 39, Lascaris Wharf,
Valletta, delivered for registration and publica-
t.on:

(a) a copy of an extraordinary resolution
effecting changes in the Deed of Partnership;

(b) a notification of appointment of a
partner.
Registration was effected on the 3ist July,

1967.
Registry of Partnerships this 31st day of July,
1967.
M.L. PETROCOCHING.
Registrar of Partnershipa.
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[ 544 ]

Skond I-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
1-1962 dwar Socjetajiet Kummerdéjali, ngharrfu illi
fis-26 ta’ Lulju, 1967, Festival Song Company
Limited, b’uffiééju registrat Villa Grech Mifsud,

il-Mosta, ikonsenjat  ghar-registrazzjoni u
pubblikazzjoni kopja ta’ rizoluzzjoni straordi-
narja i biddlet Il-isem tal-kumpannija ghal

Malta International Music Limited. Ir-registraz-
zjoni saret fil-31 ta’ Lulju, 1967.
Registru tas-Sodjetajiet illum il-31 ta’ Lulju,
1967.
M_.L. PETROCOCHINO,
Registratur tas-Societajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partperships Ordinance, 1962, it is hereby notified
that on the 26th July, 1967, Festival Song Com-
pany Limited, with a registered office at Villa
Grech Mifsud, Mosta, delivered for registration
and publication a copy of an extraordinary
resolution changing the name of the company
to Malta International Music Limited. Registra-
tion was effected on the 31st July, 1967.

Registry of Partnerships this 31st day of July,
1967.

M.L. PETROCOCHINO,
Registrar of Partnershipa

[ 545 1

Skond I1-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
1-1962 dwar Socjetajiet Kummer¢jali, ngharrfu illi
fis-26 ta’ Lulju, 1967, Vendex Limited, b’uffiééju
registrat (86, It-Telgha ta’ Gwardamanga, tal-
Pietd, ikkonsenjat ghar-registrazzioni u pubbli-
kazzjoni kopja ta’ rizoluzzjoni straordinarja Ii
biddlet I-ufficéju registrat ghal 3, Trig Capua,
tas-Sliema. Ir-registrazzjoni saret fil-31 ta’
Lulju, 1967.

Registru tas-Socjetajiet illum il-31 ta’ Lulju,
1967.

M. L. PETROCOCHINO,
Registratur tas-Socjetaiiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance, 1962, it is hereby notified
that on the 26th July, 1967, Vendex Limited,
with a registered office at 86, Gwardamangia
Hill, Pieth, delivered for registration and publi-
cation a copy of an extraordinary resolution
changing the registered office to 3, Capua
Street, Sliema. Registration was effected on the
31st July, 1967.

Registry of Partnerships this 31st day of July,
1967.

M.L. PeTROCOCHINO,
Registrar of Partnerships.

[ 546 ]

Skond 1-Artikolu 191 (d) ta’ [-Ordinanza ta’
1-1962 dwar So¢jetajiet Kummeréjali, ngharrfu illi
l-memorandum u l-istatut ta’ l-asso¢jazzjoni 1i
jikkostitwixxu Xlendi Hotel Company Limited,
kumpannija b’responsabbilta limitata b’ufficcju
registrat St Patrick’s Hotel, Xlendi, Ghawdex,
gew konsenjatj ghar-registrazzjoni u pubblikaz-
zjoni fid-29 ta’ Lulju, 1967. Ir-registrazzjoni
saret fl-1 ta’ Awissu, 1967, u certifikat ta’ regis-
trazzjoni gie mahrug fl-istess gurnata.

Registru  tas-Societajiet illum 11 ta’ Awissu,
1967.

M. L. PETROCOCHINO,
Registratur tas-Socjetajiet.

I terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance, 1962, it is hereby notified
that the memorandum and articles of association
constituting Xlendi Hotel Company Limited, a
limited liability company with registered office

‘at St Patrick’s Hotel, Xlendi, Gozo, were deli-

vered for registration and publication on the
29th July, 1967. Registration was effected on
the Ist August, 1967, and a certificate of regis-
tration was dssued on the same day.

Registry of Partnerships this Ist
August, 1967.

day of

M.L. PETROCOCHINO,
Registrar of Partnershipa

[ 547 ]

Skond 1-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
1-1962 dwar Sodjetajiet Kummer¢jali, ngharrfu illi
I-memorandum u l-istatut ta’ l-assoéjazzjoni U
jikkostitwixxu Malta Housing Loans Company
Ltd., kumpannija b’responsabbilta  limitata
buffiééju registrat 10, Trig Nofs in-Nhar, il-
Belt Valletta, gew konsenjati ghar-registrazzjoni
u pubblikazzjoni fil-31 ta’ Lulju, 1967. Ir-regis-
trazzjoni saret fl-1 ta’ Awissu, 1967, u certifikat
ta’ registrazzjoni gie mahrug fl-istess gurnata.

Registru tas-Socjetajiet illum 1-1 ta’ Awissu,
1967.

M. L. PETROCOCHINO,
Registratur tas-Socjetajiet

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Crdinance, 1962, it is hereby notified
that the memorandum and articles of association
constitutimg Malta Housing Loans Company
Ltd., a limited liability company with registered
cffice at 10, South Street, Valletta, were deli-
vered for registration and publication on the
31st July, 1967. Registration was effected on the
Ist August, 1967, and a certificate of registra-
tion was issued on the same day.

Registry of Partnerships this
August, 1967,

1st day of

M. L. PETROCOCHING,
Registrar of Partnerships.
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[ 548 ]

Skond I-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
1-1962 dwar is-Socjetajiet Kummercjali, ngharrfu
il fid-29 ta® Lulju, 1967, Malta Mushrooms
Growers Ltd., bufficéju registrat, Old Railway
Tunnel, ir-Rabat/l-Imtarfa, Malta, ikkonsenjat
ghar-registrazzjoni u pubblikazzjoni: o

a) kopja ta’ rizoluzzjoni straordinarja li
ghamlet tibdil fil-Memorandum u fl-Istatut,

..b) rtezokony dwar tibdil fid-diretturi.
Ir-registrazzjoni saret fl-4 ta’ Awissu, 1967.

Registru tas-Sogjetajiet il-lum 1-4 ta’ Awissu,
1967.

M. L. PETROCOCHINO,
Registratur tas-Sucjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby notified
that on the 29th July, 1967, Malta Mushrooms
Growers Ltd., with a vegistered office at Old
Railway Tunnel, Rabat/Mtarfa, Malta, delivered
for registration and publication:

a) a copy of an extraordinary resolution ef-
fecting changes in the Memorandum and Articles,
) anot.fication of changes among Directors.
Registration was effected on the 4th August, 1967.

Registry of Partnerships this 4th day of August,
1967.

M. L. PETROCOCHINO,
Registrar of Partnerships

[ 549 ]

Skond I-Artikolu 191 (d) ta’ -Ordinanza ta’
1-1962 dwar is-Soc¢jetajiet Kummercéjali ngharrfu
illi l-memorandum u I-istatut ta’ l-assoCjazzjon:
li jikkostitwixxu Xuerebs Vibro Blocks Limited,
kumpannija b’responsabbilta limitata b’ufficéju
registrat ‘Avalon’, Trig Sant Andrew, San Gil-
jan, gew konsenjati ghar-registrazzjoni u pubbli-
kazzjoni fit-2 ta’ Awissu, 1967. Ir-registrazzjoni
saret fit-2 ta’ Awissu, 1967, u certifikat ta’ regis-
tra‘z\zjopi‘ gie mahrug fl-istess gurnata.

Registru tas-Soéjetajiet il-lum it-2 ta’ Awissu,
1967.

M. L. PETROCOCHINO,
Registratur tas-Socjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby noti-
fied that the memorandum and articles of asso-
ciation constituting Xuerebs Vibro Blocks Limit-
ed, a limited liability company with registered
office at ‘Avalon’, St Andrew Road, St Julians,
were delivered for registration and publication
onr the 2nd August, 1967. Registration was ef-
fected on the 2nd August, 1967, and a certificate
of registration was issued on the same day.

Registry of Partnerships this 2nd day of August,
1967.

M. L. PETROCOCHINO,
Registrar of Partnerships.

[ 550 ]

Skond I-Artikolu 191 (d) ta® 1-Ordinanza ta’
1-1962 dwar is-Soc¢jetajiet Kummercjali, ngharrfu
ili I-memorandum u I-istatut ta’ l-assocjazzjom
li jikkostitwixxu Marden & Co. (Malta) Ltd.,
kumpannija b’responsabbiltd limitata b’uffi¢éju re-
gistrat Villa Grech Mifsud, il-Mosta, gew kon-
senjati ghar-registrazzjoni u pubblikazzjoni fl-4
ta’ Awissu, 1967. Ir-registrazzjoni saret fl-4 ta’
Awissuy 51967, u Certifikat ta’ registrazzjoni gie
mahrug fl-istess gurnata.

Registru tas-Socjetajiet il-lum 1-4 ta’ Awissu,
1967.

M. L. PeTrROCOCHINO,
Registratur tas-Socjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships ‘Ordinance 1962, it is hereby noti-
fied that the memorandum and articles of asso-
ciation constituting Marden & Co. (Malta) Ltd.,
a limited liability company with registered office
at Villa Grech Mfsud, Mosta, were delivered for
registration and publication on the 4th August,
1967. Registration was effected on the 4th August,
1967, and a certificate of registration was issued
on the same day.

Registry of Partnerships this 4th day of August,
1967.

M.L. PETROCOCHINO,
Registrar of Partnerships.

[ 551 ]

Skond I-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’ I-
1962 dwar is-Soéjetajiet Kummeréjali ngharrfu
illi fit-22 ta’ Gunju, 1967, Malta Ellison Ltd.,
b’uffiééju registrat Malta Drydocks, The Docks,
Malta,  ikkonsenjat ghar-registrazzjoni u pubbli-
kazzjoni rezokont dwar tibdil fid-diretturi. Ir-
registrazzjoni saret fi-4 ta’ Awissu, 1967.

Registru tas-Socjetajiet il-lum 1-4 ta’ Awissu,
1967.
M.L. PETROCOCHINO,
Registratur tas-Socjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby noti-
fied that on the 22nd June, 1967, Malta Ellison

Ltd., with a registered office at Malta Drydocks,

The Docks, Malta, delivered for registration and
publication a notification of changes among Di-
rectors. Registration was effected on the 4th
August, 1967.
Registry of Partnerships this 4th day of August,
1967.
M. L. PETROCOCEINO,
Registrar of Partnerships.
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[ 552 ]

skond [-Artikolu 191 (d) ta® 1-Ordinanza 3’
-1962 dwar is-Sodjetajie; Kummerciali, ngharrfu
ilii fit-22 ta’ Gunju, 1967, Malta Clyde Crawes
Limited, b’uffic¢ju registrat Malta Drydocks, The
Docks. Malta, ikkonseniat ghar-registrazzioni u
pubblikazzioni reZzokont dwar tibdil fid-diretturi.
Ir-registrazzjoni saret fl-4 ta” Awissur, 1967.

Regstru tas-Sogjetajiet d-lum 1-4 ta’ Awissu,
1967.
M.L. PETROCOCHINO,
Registratur tas-Socjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Crdinance 1962, jt is hereby noti-
fied that on the 22nd June, 1967, Malta Clvde
Crawes Limited, with a registered office at Malta
‘Drydocks, The Docks, Malta, delivered for re-
gistration and publication a notification of
changes amonyg directors. Registration was effected
on the 4th August. 1967.

Registry of Partnershins this 4th day of August,
1967. 1

M.L. PETROCOCHIND,
Registrar of Partnerships

[ 553 1]

Skond I-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’ 1-
1962 dwar is-Soé¢jetajiet Kummeréjali ngharrfu
illi fis-26 ta® Lulju, 1967, Malta Mushrooms
Growers Ltd,, b'ufficéju registrat Qld Railway
Tunnel ir-Rabat/l-Imtarfa, Malta, ikkonsenjat
ghar-registrazzjoni u pubblikazzjoni kopja ta’ ri-
zoluzzjoni straordinarja 1i ghamlet tibdil fl-Ista-
tut. Tr-registrazzjoni saret fl-4 ta’ Awissu, 1967.

Registru tas-Soljetajiet il-lum 1-4 ta’ Awissuy,
1967.
M. L. PETROCOCHINO,
Registratur tas-Soéjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby notified
that on the 26th July, 1967, Malta Mushrooms'
Growers Ltd., with a registered office at "Old'
Railway Tunnel, Rabat/Mtarfa, Malta, delivered
for registration and publication a copy of an
extraordinary resclution effecting changes in the
Articles. Registration was effected on the 4th
August, 1967.

Registry of Partnerships this 4th day of August,
1967.

M.L. PETROCOCHING,
Registrar of Partnershins:

[ 554 ]

skond I-Arukolu 191 (d) w@’ 1-Ordinanza ta’
1-1962 dwar is-Socjetajiet Kummercjali, ngharrfu
i fil-5 ta® Awissu, 1967, Carreras Limited, kum-
pannija  inkorporata  fl-Ingiiterra, ikkonsenjat
ghar-registrazzjoni u pubblikazzjoni rezckont dwar
tibdil fid-diretturi jew segretarju. Ir-registrazzio-
ni saret fit-8 ta’ Awissu, 1967.
Registru tas-Socjetajiet il-lum it-8 ta® Awissu,
1967.
M.L. PETROCOCHINO,
Registratur tas-Socjetajiet.

[ 5551

Skond l-Artikelu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
1-1962 dwar is-Sodéjetajiet Kummerc¢jali ngharrfu
illi fit-3 ta’ Awissu, 1967, Carreras of Malta Li-
mited, bufficéiu registrat Fourth Floor, Kingsway
‘Palace, Trig Irjali, il-Belt Valletta, ikkonseniat
ghar-registrazzjoni u pubblikazzjoni rezokont
dwar tibdil fid-diretturl. Ir-registrazzjoni saret
fit-8 ta” Awissu, ‘1967.

Registru tas-Sod¢jetajiet il-lum it-8 ta’ Awissu,
1967.

M. L. PETROCOGCHND,
Registratur tas-Socjetajiet

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby noti-
fied that on the 5th August, 1967, Carreras Li-
mited, a company incorporated in England- deli-
vered for registration and publication a retiirn
of alteration in the directors or secretary. Re-
gistration was effected on the 8th August, 1967.

Registry of Partnerships this 8th day of August,
1967.

M. L. PETROCOCHINO,
Registrar of Partnerships.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby 'notified
that on the 3rd August, 1567, Carreras of Mailta
Limited, with a registered office at Fourth Floor,
Kingsway Palace, Kingsway, Valletta, delivered
for registration and publication a notification .of
changes among directors. Registration was &f+
fected on the 8th August, 1967.

Registry of Partnerships this 8th day of August.
1967. T
M. L. PETROCOCHINO,
Registrar of Parntnershims.
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[ 556 ]

Skond I-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
1-1962 dwar is-Socjetajiet Kummerc¢jali ngharrfu
illi +memorandum u I-istatut ta’ l-assoc¢jazzjoni
li jikkostitwixxu NN (Malta) Ltd. kumpannija
bresponsabbilid limitata b'ufficcju registrat Adr-
ways House, Trig il-Kbira, tas-Sliema, gew kon-
senjati ghar-registrazzjoni u pubblikazzjoni fil-5
ta’ Awissu, 1967. Ir-registrazzjoni saret fil-5 ta’
Awissu, 1967, u ¢ertifikat ta’ registrazzioni gic
mahrug fl-istess gurnata.

Registru tas-So¢jetajiet il-lum il-5 ta’ Awissu,
1967.

M.L. PETROCOCHINO,
Registratur tas-Socjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commerciad
Partnerships Ordinance 1962, it is hercby noti-
(ied that the memorandum and articles of asso-
ciation constituting NN (Malta) Ltd., a limited
liability company with registered office at Air-
ways House, High Streel, Eliema, were delivered
for registration and publication on the 3th
August, 1867, Registration was effected on the
5th August, 1967. and a certificate. of registration
was issued on the same day.

Regisiry of Partnerships this 5th day of August.
1967.

M. L. PETROCOCHINO,
Registrar of Parlaerships.

[ 557 1

Skond [-Artikolu 191 (d) ta® 1-Ordinanza ta’
1-1962 dwar is-Socjetajiet Kummeréjali ngharrfu
illt l-memorandum u I-istatut ta’ l-assocjazzjoni
I jikkostitwixxu Sunshine Investments Ltd., kum-
pannija b’responsabbilty limitata b'ufficéju regis-
trat 15, Trig il-Princep Albert, tas-Sliema, gew
konsenjati ghar-registrazzjoni u pubblikazzjoni
fl-4 ta® Awissu, 1967. Ir-registrazzjoni saret fil-5
ta’ Awissu, 1967, u cézrtifikat ta’ registrazzjoni gie
mahrug fl-istess gurnata.

Regisiru tas-Sodjetajiet il-lum il-5 ta’ Awissu,
1967.

M. L. PETROCOCHINO,
Registratur tas-Socjetajiet.

[n terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinzuvce. 1962, it is hereby noti-
fied that the memorandum and articles of asso-
ciation constituting Sunshine Investments Ltd., a
I'mited liability company with registered office
at 15, Prnce Albert Street, Sliema, were delivered
for registration and publication on the 4th
August, 1967. Registration was effected on the
5th August. 1967, and a certificate of registration
was issued on the samre day.

Registry of Partnerships this 5th day of August,
1967.

M.L. PerrOCOCHINO,
Registrar of Partnerships

[ 5581

Skond l-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
1-1962 dwar is-So¢jetajiet Kummerciali, ngharrfu
illi Inemorandum u l-istatut ta’ l-assocjazzjoni
li jikkostitwixxu Pals Limited, kumpanniia b’res-
ponsabbiltd limitata b’ufficcju registrat 12, Triq
il-Princep Albert, tas-Sliema, gew konsenjati ghar-
registrazzjoni u pubblikazzjoni fl-4 ta’ Awissu,
1967. Ir-registrazzjoni saret fl-5 ta’  Awissu,
1967, u certifikat ta’ registrazzjoni ge mahrug fl-
stess gurnata.

Registru tas-Socjetajiet il-lum il-5 ta’ Awissuy,
1967.

M. L. PETROCOCHINO,
Registratur tas-Socjetajiet,

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby noti-
fied that the memorandum and articles of asso-
ciation constituting Pals Limited, a limited liabi-
ty company with registered office at 12, Prince
Albert Street, Sliema, were delivered for regis-
tration and publication on the 4th August, 1967.
Registration was effected on the 5th August,
1967, and a certificate of registration was issued
on the same day.

Registry of Partnerships this 5th day of August,
1967.

M.L. PETROCOCHINO,
Registrar of Partnerships

[ 5591

Skond Il-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
1-1962 dwar Socjetajiet Kummeréjali ngharrfu
il £11-31 ta’ Lulju, 1967, St George’s Bay Hotel
Vimited, bluffiééju registrat Villa Resa, St
George’s, ikkonsenjat ghar-registrazzjoni u pubbli-
kazzionl reiokont dwar tibdil fid-diretturi. Ir-
registrazzjoni saret fis-7 ta’ Awissu, 1967.

Registru tas-Socjetajiey il-lum is-7 ta’ Awissu,
1967.
M.L. PeTrOCOCHINO.
Registratur tas-Socjetaiiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commecial
Partnerships Ordinance, 1962, it is hereby noti-
fied that on the 31st July, 1967, St George’s Bay
Hotel Limited, with a registered office at Villa
Rosa, St George’s, delivered for registration and
publication a notification of changes among
directors. Registration was effected on the 7th
August, 1967.

Registry of Partnerships this 7th day of August,
1967.

M.L. PETROCOCREINO,
Registrar of Partnershipu.
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[ 560 1

Skond I-Artikolu (91 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
1-1962 dwar is-Socjetajiet Kummeréjali ngharrfu
illi fl-4 ta’ Awissu, 1967, Overseas Knitting and
Manufacturing Co. Ltd., b’ufficéju registrat In-
dustrial Estate, I-Imsierah, ikkonsenjat ghar-regis-
trazzjoni u pubblikazzjoni rezokont dwar tibdil
fid-diretturl. Ir-registrazzjoni saret fis-7 ta’ Awis-
su, 1967.

Registru tas-Socjetajiet il-lum is-7 ta’ Awissu,
1967.

M.L. PETROCOCHINO,
Registratur tas-Sodjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby noti
fied that on the 4th August, 1967, Overseas Knit-
ting and Manufacturing Co. Ltd., with a register-
ed office at Industrial Estate, Msierah, delivered
for registration and publication a notification of
changes among directors. Registration was ef-
fected on the 7th August, 1967.

Registry of Partnerships this 7th day of August,
1967.

M. L. PETROCOCHINO,
Registrar of Partnerships.

[ 561 ]

Skond I-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
-1962 dwar Socjetajiet Kummeréjali ngharrfu
illi £1t-3 ta’ Awissu, 1967, Sandon (Homes) Ltd.,
b ufficéju registrat 5, Triq l-Annunziata, tas-Slie-
ma, ikkonsenjat ghar-registrazzjoni u pubblikaz-
zjoni rezokont dwar tibdl fid-diretturi. Ir-regis-
trazzjoni saret fis-7 ta’ Awissu, 1967.

Registru tas-Socjetajier il-lum is-7 ta’ Awissu,
1967.
M. L. PETROCOCHINO,
Registratur tas-Socjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby noti-
fied that on the 3rd August, 1967, Sandow
(Homes) Ltd., with a registered office at 5, An-
nunciation Street, Sliema, delivered for registra-
tion and publication a notification of changes
among directors. Registration was effected on
‘the 7th August, 1967.

Registry of Partnerships this 7th day of August,
1967.

M. L. PETROCOCHINO,
Registrar of Partnerships.

1 562 ]

Skond I-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’ I-
1962 dwar is So¢jetajiet Kummeréjali ngharrfu
illi fis-7 ta’ Awissu, 1967, Hitachi International
Airconditioning Limited, b’ufficéju registrat Trig
Nazzjonali, il-Blata [-Bajda, Malta ikkonsenjat
ghar-registrazzioni u pubblikazzjoni rezokont
dwar tibdil fid-diretturi. Ir-registrazzjoni saret
fid-9 ta’ Awissu, 1967.

Registru tas-Soéjetajiet il-lum id-9 ta’ Awissu,
1967.

M. L. PETROCOCHINO,
Registratur tas-Socjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby notk
fied that on the 7th August, 1967, Hitachi In-
ternational Airconditioning Limited, with a regis-
tered office at National Road, Blata 1-Bajda,
Malta, delivered for registration and publication
a notification of changes among directors. Re-
gistration was effected on the 9th August, 1967.

Registry of Partnerships this 9th day of August,
1967.

M. L. PETROCOCHINO,
Registrar of Partnerships.

[ 563 ]

Skond I-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
[-1¥62 dwar is-Soc¢jetajiet Kummercjali, ngharrfu
illi fil-5 ta’ Awissu, 1967, Malta International
Music Limited, b'uffiééju registrat Villa Grech
Mifsud, il-Mosta, ikkonsenjat ghar-registrazzjond
u pubblikazzjoni rezokont dwar tibdil fid-diret-
turi.  Ir-registrazzjoni saret fid-9 ta’ Awissu,
1967.

Registru tas-Socjetajiet il-lum id-9 ta’ Awissu,
1967.

M. L. PETROCOCHINO,
Registratur tas-Socjetajiet,

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby notified
that on.the 5th August, 1967, Malta Internation-
al Music Limited, with a registered office at Villa:
Grech Mifsud, Mosta, delivered for registration

and publication a notification of changes among

directors. Registrationr was effected on the 9th
August, 1967.
Registry of Partnerships this 9th day of August,
1967.
M. L. PETROCOCHINO,
Registrar of Partnerships
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Skond I-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
[-1962 dwar is-So¢jetajiet Kummeréjali, ngharrfu
ili fil-S ta® Awissu, 1967, Alderney Investments
(Malta) Limited (AL (Malta) Ltd), brufficéju
registrat 19, Trig Santa Lucia, il-Belt Valletta,
ikkonseniat ghar-registrazzjoni u pubblikazzjoni:

a) kopja ta’ rizoluzzjoni straordinarja 1i bid-
dlet l-ufficéju registrat ghal 52/5, Triq it-Teatru,
il-Belt Valletta,

b) rezokont dwar tibdil fid-diretturi.
Ir-registrazzjoni saret fid-9 ta’ Awissu, 1967.

Registru tas-Soéjetajiet il-lum dd-9 ta’ Awissu,
1967.
M. L. PETROCOCHINO,
Registratur tas-Socjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby noti-
fied that on the 5th August, 1967, Alderney In-
vestments (Malta) Limited (A.L (Malta) Ltd),
with a registered office at 19, St Lucia Street,
Valletta, delivered for registration and publica-
tion:

a) a copy of an extraordinary resolution
changing the registered office to 52/5, OId
Theatre Street, Valletta,

b) a notification of changes among Directors.
Registration was effected on the 9th August,
1967.

Registry of Partnerships this 9th day of August,
[967.

M. L. PETROCOCHINO,
Registrar of Partnerships

[ 565 ]

skond l-Artikolu 191 (d) ta’ I-Ordinanza ta’
1-1962 dwar is-Socjetajiet Kummer¢jali, ngharrfu
illi fit-2 ta’ Awissu, 1967, Residentials Ltd., b’uf-
ficéju registrat 127, Triq it-Torri, tas-Sliema, ik-
konsenjat ghar-registrazzjoni u pubblikazzjoni
kopja ta’ rizoluzzjoni straordinaria li ghamlet
tibdil fil-memorandum. Ir-registrazzjoni saret
fI-10 12’ Awissu, 1967.
Registru tas-Socjetajiet il-lum 1-10 ta’ Awissy,
1967.
M. L. PETROCOCHINO,
Registratur tas-Socjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby noti-
fied that on the 2nd August, 1967, Residentials
Ltd., with a registered office at 127, Tower Road,
Sliema, delivered for registration and publication
a copy of an extraordinary resolution effecting
changes in the memorandum. Registration was
effected on the 10th August, 1967.

Registry of Partnerships this 10th day of August,
1967.

M.L. PETROCOCHINO,
Registrar of Partnerships.

[ 566 ]

Skond I-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
11962 dwar is-Socjetajiet Kummercjali, ngharrfu
illi fis=7 ta’ Awissu, 1967, Trend (Malta) Ltd,
buffiécju registrat 30, Trig it-Torri, tas-Sliema,
ikkonsenjat ghar-registrazzjoni u pubblikazzjoni
rezokont dwar tibdil fid-diretturi. Ir-registrazzjo-
ni saret fl-10 ta’ Awissu, 1967.

Registru tas-Socjetajiet il-lum 1-10 ta’ Awissu,
1967.

M.L. PETROCOCHINO,
Registratur tas-SocCjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby notified
that on the 7th August, 1967, Trend (Malta) Ltd.,
with a registered office at 30, Tower Road,
Sliema, delivered for registration and publication
a notification of changes among directors. Re-
gistration was effected on the 10th August, 1967.

Registry of Partnerships this 10th day of August,
1967.

M.L. PETROCOCHINO,
Registrar of Partnerships,

[ 567 1

Skond l-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’ I-
1962 dwar is-Socjetailet Kummer¢jali, ngharrfu illi
fis-27 ta’ Lulju, 1967, Malta Diving Company
Limited, b ufficciu registrat Coxswains: Cabin,
Triq ix-Xatt, Wied il-Ghajn, ikkonsenjat ghar-re-
gistrazzioni v pubblikazzjoni rezokont dwar tib-
dil fid-diretturi. Ir-registrazzjoni saret fl-10 ta’
Awissu, 1967.

Registiu tas-Soéjetajiet il-lum 1-10 ta’ Awissu,
1967.

... M. L. PeTroCOCHINO,
Registratur tas-Soéjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance, 1962, it is hereby noti-
fied that on the 27th July, 1967, Malta Diving
Company Limited, with a registered office at
‘Coxswains Cabin, Marina Street, Marsaskala, de-
livered for registration and publication a notifi-
cation of changes among directors. Registration
was effected on the 10th August, 1967.

Registry of Partnerships this 10th day of August,
1967.

M. L. PETROCOCHINO,
Registrar of Partnerships.
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[ 568 1

1-Ordinanza ta’
ngharrfu

skond lArtikolu 191 (d) ta’
-1962 dwar is-So¢jetajiet Kummeré¢jali,

i £1-11 2 Awissu, 1967, Comtec Limited, b’uf-
fidéju tat 311, Trig Irjali, il-Belt Valletta,
1kk0men}a‘ ghar-registrazzjoni u pubblikazzioni
konja ta’ f;Gl‘lZﬁ"Om straordinarja 1i ghamlet
tibdil fil-meomioramdum.  Ir-registrazzioni saret fil-
11 ta® Awissu, 1967.

Registru tas-Socjetajiet il-lum il-11 ta’ Awissu,
1967.
M. L. PETROCOCHINO.
Regisiratur tas-Socjetajiet

In terms of Section 191 (d) of the Commerciai
Partaerships Ordinance. 1962, it is hereby noti-
fied that on the 1lth August, 1967, Comtec
Limited, with a registered office at 311, Kings-
way, Valletta, delivered for registration and pub-
Yication a copy of an extraordinary resolution ef-
fecting changes in the memorandum. Registration
was effected on the 11th August, 1967.

Registry of Partnerships this 11th day of Auvgust.
1967.

M. L. PETROCOCHINO
Registrar of Partnerships.

[ 569 1

Skond I-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
{-1962 dwar is-Soc¢jetajiet Kummercjali, ngharrfu
illi l-memorandum u l-istatut ta’ l-asso¢jezzjoni
i jikkostitwixxu Zammit Enterprises Lid., kum-
pzumija b’restonsabbilth limitata b'ufficéju regis-

trat Plaza Build ngs, 26/1, Trig it-Torri, tas-Slie-
ma, ge\v hOHSSﬂ‘atl ghar-registrazzjoni u pubbli-
kazzjoni f14-9 2’ Awissu, 1867, Ir- rvglsfraznom
saret fl-10 ta’ Awissu, 1967, u certif’kat ta’ regis-
trazzioni giz mahrug fl-istess gurnata.

Registru tas-Zogjetaliet il-lum 1-10 ta’ Awissu,
1967. :

M. L. PETROCOCHINO,
Registratur tas-Sodjetajiet,

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby noti-
fied that the memorandum and articles of asso-
ciation constituting Zammit Enterprises Ltd., a
timited liability company with registered ottce at
Plaza Buldings, 26/1, Tower Road, Sliema, were
delivered for segistration and publication on the
Gth August, 1967. Registration was effected on
che 16th August, 1967, and a certificate of regis-
tration was istued on the same day.

Registry of Partnerships this 10th day of August,
1967.

M.L. PETROCOCHING.
Registrar of Partnerships.

[ 570 ]

Skond I-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
[-1962 dwar is-Scéjetajiet Kummercjali, ngharrfu
illi l-memorandum u l-istatut ta’ l-assoéjazzjoni
1i jikkostitwixxu Rothwood (Malta) Limited, kum-
panndia brecsorsabbilta Uimitata bufficéju regis-
trat 35, Trig Frederiku, il-Belt Valletta, gew kon-
sen]atl ghar—«emstrazz)om u pubblikazzjoni fit-8

* Awissu, 1967, In-registrazzjoni saret fl-10 ta’
Awimu 1967, u certifikat ta’ registrazzjoni gie
mnnrug fl-iztess gurnata.

tru tas-Soéjetajiet il-lum 1-10 ta’ Awissu,

M. L. PETROCOCHINO,
Registratur tas-Soéjetajiet.

In terms of Scction 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance, 1962, it is hereby noti-
f'ed that the memorandum and articles of asso-
ciation constituting Rothweod (Malta) Limited, a
limited lablity company with registered office at
35, Frederick Street, Valletta, were delivered for
registration and publication on the 8%h August,
1967. Registration was effected on the 10th
August, 1967, and a certificate of registration was
issued on the same day.

Registry of Partnerships this 10th day of August,
1967.

M. L. PETROCOCHINO.
Registrar of Partnerships

[ 571 ]

I-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’

Skond
-1962 dwar is-Soédjetajiet Kummeréjali ngharrfu

illi l-memorandum u l-1statut ta’ (-assoc¢jazzion’
Ii jik‘{o stitwixzxu Rent-A-Car (Malta) Ltd., kum-
pannija b’responsabbll th limitata b'uffiecju regis-
trat “Wirdsor', Vial Paczville, Paceville, San Gil-
jan, gow konserjati ghar-registrazzioni u pubbli-
kazzioni fil-11 ta’ Awissu, 1967, Ir-registrazzjoni
saret fil-f1 ta’ Awissu, 1967, u certifikat ta’ re-
gistrazzjoni gle mahrug fl-istess gurnata.

Registru tas-Socjetajiet il-lum il-11 ta’ Awissu,
1967.
M. L. PETROCOCHINO,
Registratur tas-Socjetajiet,

In terms of Section 191 (d) of the Commerciaf
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby noti-
f'ed that the memorandum and articles of asso-
ciation constituting Rent-A-Car (Malta) Ltd., a
limited lability company with registered office
at “Windsor’, Pacevlle Avenue, Paceville, &t
Julians, were delivered for registration and pub-
Iecation on the 11th August, 1967. Registration
was effected on the 11th August, 1967, and a
cert'ficate of registration was dssued on the same
day.

Registry of Partnerships this 11th day of August
1967.

M. L. PETROCOCHINO,
Registrar of Partnerships
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[ 572 ]

Skund I-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’ -
1962 dwar is-Socjetajiet Kummerdéjali ngharrfu illi
fil-11 t2’ Awissu, 1967, Castellana Malta Limit-
ed, b'ufficéju registrat Chatillon Factory, Ta’ I-
Istabar, Fal Qormi, ikkonsenjat ghar-registrazzjo-
ni u pubblikazzjoni kopja ta’ rizoluzzioni stra-
ordinarja Ii ghamlet Zieda fil-kapital. Ir-regis-
trazzjoni saret fil-11 ta’ Awissu, 1967,

Registru tas-Socjetajiet il-lum il-11 ta’ Awissu,

1967. :
M. L. PETROCOCHINO,

Registratur tas-Soéjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commerciaj
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby noti-
fied that on the 11th August, 1967, Castellana
Malta Limited, with a registered office at Cha-
tillon Factory, Ta’ I-Istabar, Qormi, delivered for
registration and publication a copy of an exfra-
ordinary resolution effecting an increase in
capital. Registration was effected on the 11th
August, 1967.

Registry of Partnerships this 11th day of August,
1967.

M. L. PETROCOCHINO,
Registrar of Partnerships.

{573 1

skond l-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’ I
1462 dwar is-Soéjetajiet Kummeréjali ngharrfu il
fil-11 ta’ Awissu, 1967, Chatillon Malta Limited,
bufficéju registray Chatillon Factory, Ta’ I-
Istabar, Hal Qormi, ikkonsenjat ghar-registraz-
zjoni u pubblikazzjoni kopja ta’ rizoluzzjoni stra-
oxdinarja i ghamlet zieda fil-kapital. Ir-regis-
trazzjoni saret fil-11 ta’ Awissu, 1967.

Registru tas-Sodéjetajiet il-lum il-11 ta’ Awissu,
1967.
M.L. PeTrOCOCHINO,
Registratur tas-Socjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby notified
that on the 11th August, 1967, Chatillon Malta
Limited, with a registered office at Chatillon
Factory, Ta’ l-Istabar, Qormi, delivered for re-
gistration and publication a copy of an extra-
ordinary resolution effecting an increase in
capital. Registration was effected on the 11th
August, 1967.

Registry of Partnerships this 11th day of August,
1967.

M. L. PETROCOCHINO,
Registrar of Partnerships.

{574 ]

Skond I-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
1 w962 dwar is-Soéjetajiet Kummercjali ngharrfu
illi I-memorandum u l-istatut ta’ l-assoéjazzjoni
i jikkostitwixxu Oriental Caterings Limited, kum-
pannija b’responsabbilta limtata b'ufifédju regis-
trat 8, Trig Beresford, tas-Sliema, gew konsenjati
ghar-registrazzjoni u pubblikazzjoni fit-12 ta’
Awissu, 1967. Ir-registrazzioni saret fit-12 ta’
Awissu, 1967, u certifikat ta’ registrazzjoni gie
mahrug fl-istess gurnata,
Registru tas-Sogjetajiet il-lum it-12 ta® Awissu,
1967.
M.L. PeTrococHiNG.
Registrztur tas-Socjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commerciat
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby noti-
fied that the memorandum and articles of asso-
ciation constituting Oriental Caterings Limited, a
limited liability company with registered office
at 8, Beresford Street, Sliema, were delivered for
registration and publication on the 12th August,
1967. Registration was effected on the 12th
August, 1967, and a certificate of registration was
issued on the same day.

Registry of Partnerships this 12th day of August,
1967.

M. L. PETROCOCHING,
Registrar of Partnerships.

[575]

Skond I-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
1-1962 dwar is-Socjetajiet Kummer¢jali, ngharrfu
illi I-memorandum u l-istatut ta’ l-assoéjazzjoni
li jikkostitwixxu Birmel Ltd, kumpannija b’res-
ponsabbilth limitata b’ufficcju registrat 15, Trig
il-Prirdep Albert, tas-Slema, gew konsenjati ghar-
regztrazzoni u pubblikazzjoni fl-14 ta® Awissu,
1567. TIr-registrazzioni saret fl-14 ta’ Awissu,
1667, u certifikat ta’ registrazzjoni ge mahrug
fl-istzss gurnata.

Registru tas-Socjetajiet il-lum I-14 ta’ Awissn,
1967.

M. L. PE1ROCOCHINO,
Registratur tas-Sodjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby noti-
fied that the memorandum and articles of asso-
ciation, constituting Birmel Ltd., a limited com-
pany with registered office at 15, Prince Albert
St-ect, Sliema, were delivered for registration and
publ~atin~ ~ the 14th August, 1967. Registra-
tion wuas efiecied on the 14th August, 1967, and
a certificate of registration. was issued on the
same day.

Registry of Partnerships this 14th day of August,
1967.

M. L. PeTrROCOCHINO.
Registrar of Partnerships.
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LiSTA ta’ persuni l skond il-ligi jiswew biex |
jogoghdu u li ghandhom iservu bhala Primi
Gurati u Gurati Ordinarji fil-Qorti Kriminali tal-
Maestd Taghha r-Regina, matul ix-xahar ta’
Settembru, 1967,s kond l-Art. 600 tal-Kodi¢i Kri-
minali (Kap. 12 Ed. Riv.).

AVVIZI TAL-QORTI — COURT NOTICES

LIST of persons duly qualified and subject
to serve as Foremen and Jurors in Her Majesty's
Criminal Court during the month of September,
1967, in terms of section 600 of the Crimina! Code
(Chap. 12 Rev. Ed.).

Primi Gurati
Foremen

Alessandro Alexander, Chargeman; Paola
Attard Anthony LL.D., Nutar; Sliema
Attard Joseph M., Imp. Civ.; Sliema
Borg Harold J., BSc.,, B.E.&#A,, A.&C.E.; B'Kara
Coppini HenryJ, Imp Civ.; Sliema
Engerer Edwin S., P/L.; Sliema

Jaccarini  Joseph, B.Eng., A.&CE. BE.&A.;
St Julians.
Sammut Giuseppe LL.D., Nutar; B'Kara
Sciberras Trigona Alexander, LL.D., Nutar:
Valletta.
Storacz Joseph, Gurnalist; St Julian's

Gurati Ordinariji

Common Jurors

Abdilla Amante R., Skrivan; Msida
Agius Generose, Skrivan; Rabat
Anastasi ‘George, Negt.; Sliema
Axisa Joseph, Fotografu; Sliema
Azzopardi Ellul Joseph, Skrivan; Hamrun
Baldacchino Paul, Imp. Civ.; Pietd
Bamber Richard William, Cust. Officer; Gzira
Bartolo John, Skrivan; Msida
Bonello Maurice, M.B.E., Imp. Civ.; Valletta
Booker Alexander C., Imp. Civ.: Valletta
Borg Alfonso, Imp. Civ.; B’Kara
Bowman Edwin G., Skrivan; Sliema
Buttigieg Gaston P., Imp. Civ.; Balzan
Callus Paul, Skrivan; Sliema
Cassar Anthony, Negt.; Sliema
Cassar Carmel, Skrivan; Sliema
Cordina Nappy, Negt.; Valletta
Dacoutros Anthony, Negt.; Sliema
Depasquale Angelo, Store Officer, Rabat
Doublesin Frank J., Negt.; Sliema
Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maestd Taghha
r-Regina, Il-Belt Valletta, hdax (11) ta’ Awissy,
1967. i

Ellul Joseph, M.D.; St Julian’s

. [Farrugia James, B.Sc.,, M.D.. Tarxien

Farrugia Joseph Louis, DDS; Sliema
Farrugia Joseph M., Senior Printer; Naxxar
Farrugia Gay Joseph, Skrivan; Sliema
Gatt MNazareno, Skrivan; Valletta
‘Gauci Edward, Skrivan; B'Kara
Grima Joseph, Engineer: Cospicua
Izzo Joseph, Skrivan; Pawla
Lucia Ettore, LL.D.; Valletta
Micallef DeCaro Anthonh, Imp. Civ.; Valletta
Muscat Joseph, Skrivan; Zabbar
Pace Bardon Frank, Skrivan: B’Kara
Pearman Anthonh, Skrivan; Rabat
Rizzo Noel, B.Arch., A&C.E.; St Julian’s
Sciberras George, Clerk; Qormi
Sollars Eric, Telegrafist; Gzira
Stivala Salvino, Skrivan; B’Kara
Theuma Francis, Mekkanikus B’Kara
Vella Salvatore, Skrivan; Valletta
Registry of Her Majesty’s Superior Courts,.
Valletta. Eleventh (11th) August, 1967,

(Iffirmat) Paul G. Micallef, Dep. Registratur.
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IKUN jaf kulhadd illi b'rikors ipp-ezentat fis-
Sekond'Awla tal-Qorti’ (ivili tal-Maesta Taghha
r-Regina, f15-8 ta' Lunlju. 1967, Emanuela a m'a
(Fili u ohrajn salbu li sigi dikjurara miftuba favar
Emanuela armla Giti, Antonia, xebba, Carmeio

u Bmanuela ahwa (i}, kwantu ghal parti
wafida minn erbgha (1/4) ghal kull wielied u

wahda minnhom, is-suc¢éessjoni ta’ Nazzareno
Gily, ghuzeb, bin il-mejjet Joseph Gili u Fm-
anuela née UCamilieri, imwieled Cospicua fejn
kien joyghod u mies fi-Isptar S8an Luga, Pieta,
fit-22 ta’ Ifrar, 1467, fl-otd ta’ 42 sena, minghajr
ebda testment.

Ghaldagshekk kull min jidbirla 1i  ghandu
interess huwa imsejjah  biex jidher fii-Qor:i
hawn fuq imsemmija sabiex b’uota jmur kontra
dik it-talba liz-zmien ta’ hmistax-il jum H jibda
jehaddi minn dak il-jum H fih jigi w.wahhal
i}-Bandun.

Registru tal Qeati Saperjuri tal-Maestd Tughba
r-Regina, il-lum 4 ta’ Awissu, 1967.

J. BRINCAT,
Dep. Registratur.

Translation

IT (S hereby notified that by an application
fited in Her Majestv's Cival Court, Second Hall,
on the 8th July, 1967, Emanuela G, a widow
and others prayed that the succession of
Nazzareno (ili. a bachelor, the son of the late
Joseprh Wili and of Emanuela née (amilleri,
born and formerly residing at Cospicua and
who died intestare at St Linke’s Hos~piral, Pieta,
on the 22nd Febrnary, 1967, aged 42 years, be

declared open in favour of BEmanuela Gili. a
widow, Antonia, a spins-er, Carmelo and Fm-

anurle, sis'ers and brothers Giii, on fourth (1/4)
portion each.

Wheurelore any person who considers that he
has an interest in the matter is hereby called
upon to appear before the said Court and to
bring forward his objections thereto bv a
minute to be i{iled w-thin {ifteen from:
the posting of the Ban.
of Her Maiesty's Superior Courts
1967.

days

Registry
this .4th day of August,

J. BRINCAT,
Dep. Registrar
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IKUN jaf kulhadd 'l b'rikors ipprez-ntat fis-
Sekond Awla tal-Qorur Civili ral Maestd Taghba
r-Regima  fit-1% ta’ Lulju. 1967, Rosaria rmla
ta’ Giovauni Pullic no u ohrajn talbn 11 tigi
-dikjarata miftuha favar Rosaria a.mia ta’ Gio-
wvanni Patic no, Joseph., John u Carmela mars
Lawrence Ifarrugia minnu  assistirta, ahwa
Busuttil in kwantu ghal parti minn «rbefa (1/4)
kal wiehed u wahda minnhom., is-suééessjoni
ta’ Consiglio Busuattil, bin il-mejt'n  Grazio
Basurtr! u Maria née Xuereb, imwieled i<-Zejtun,

. kejn kien joqghod. u miet fl-fsprar Sen Luqa,
Pietd fir-8 ta’ Novembru, 1966, fl-etd ta' 60
:sena. minghajr ehda tesiment.

Ghuldag=hekk kull min jidhirlu 1i vhandn
interass howa msejjah biex jidher fil-Qord
hawn fuq imsemimija sabiex b'nota jmur konuvra
«dik it-talba fiz-Zmien ta’ hwistax-il jum i j+bda
ighsddi minn dak il-jum 1 fih jigi mwahhal
dt-Bundu.

Registru tal-Qrati Superjuri tai-Maestd Taghha
--Regina, 1l-lum, 7 ta’ Awissa. 1967,

J. BRINCAT,
Dep. Registratur

Translation

IT IS hereby notified that by an application
filed it Her Majesty's Civil (ourt, Second Hall,
on ghe 18th July, 1967, Rosaria the w dow of
GHuvanni Puallicino and others praved that the
suceession of Consigho  Busuttil, the son of
the late Grazio Busuts:l and of the lute VMatia
née Xuereb. born and formeriy residing at Zejtun
and who died intestate at St Luke's Hospital,
Pietd, on the 8th November, 1166, aged 60 vears,
he declared open in favour of Kosaria the widow
of Giovanni Pailicino, Joseph. John and Carmela
the wife of Lawrence Farrugia nssisted by him.
brothers and sister Busuttil. one founith (1/4)
portion each.

Wherefore any jerson who congiders that
he has un interest in the matter is hereby
called upon to appear before the said Coure
ard to bring forward his objections thereto
by a minate to be filed within fifteen days
from the posting of the Ban,

Reristry of Her Majesty’'s Supevior Courts,
this 7th day of Au_-ust. 1967.

J. BRINCAT,
Deputy Registrar
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IKUN jaf kulhadd illi biikors pprezentat 'is-
Bekoad'Awla tal-Qorti Civili tal-Maestd Taghiia
w-Regina, fi-4 ta’ Mejju. 1963, Carmeln Vassailo
u ohrajn tatbu i t1g1 dikjarata miftuba favar
‘Carmeln  Vassallo. Agnese Grech, Soru tas-
‘Sacred Heart, antonia mart Lonis Gubrie's,
Amalia mars Joseph Agivs. Mauna Carmela mar
Liotiis - Micallef - in-niss mizzewva assistita mian
Zwiegzhom, in kwantu ghal kwint (1/5) kull
‘wiehisd u wahda minnhem. is-suééessjoni ta’
Madaleva Davmanin, xebba, bint Servafino Dar-
manin u Rosa nde Samunur, imwielda u kienet
toqehiod Cosasicua, It mistas fi-1so arion Hospital,
Giira. .21 12’ Narzo. 1965, fl-ety ta' 83 sena,
vyninyhajr ebda testment.

“ha'dagshekk kull min jidhirle 1 ghandu
interess huwa imsejjsh biex jhidher 'il-Qoiti
‘hawn Teq im-emmija sabiex b'nota jmur kontra
«lik it-tatba fiz-Zmien ra’ hmistax-il fam 1 jibda
ighaddi minn  dak il-jum W fh jigi mwahhal
Al- Bandu.

Registru tal-Qratci Superjnri tal-Maestd Taghha
w-gegina. il-lam 4 2’ Awissa. 1067.

J. BRINCAT,
Dep. Registratur.

Translation

IT 13 hereby notified that by an application
filed 1n Iler Majesty’s Civil Court, Second Hall,
on the 4th May, 1965. Carmelo Vassallo and
others prayed that the succession of Madalena
Darmanin. a spinster, the daughter of Serafino
Darmanin and of Rosa née Sammut, born and
formerly residing at Cospicua and who died
intestate at the [~olation Hospital, Gzira, on
the 2isc March, 1965, aged 83 yeas, be declared
open in favour of Carmelo Vassullo, Agnese
Grech, a Sister of the Suced Heart, Anionia
the wife of Louis Gabriele, Amualia the wifs o
Joseph Agins, Maria ' armela the wife of Louis
M cullef - the married women assisted by their
respective husbund - one fifth (1/8) po tion each.

Wherefore anv person who considers that he
has an 'nterest in the matter is hereby called
upon to appear before the said Court and to
bring forward his objections thereto bv a
minute 1o be filed within fifteen days from
the posting of the Bau.

Registry nf Her Mairaty’'s Superior Courts,
this 4th day of August. 1967,

J. BRINCAT,
Dep. Registrar.
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UNIVERSITA’ IRJALI TA’ MALTA

Fakulta tax-Xjenza — Vakanzi

Mhux aktar tard mis-6 ta’ Settembru,
1967, ir-Registratur jilga’ apphkaZZ]om-
jiet ghall—post ta’ Lecturer jew Assistant
Lecturer fid-Dipartiment tal-Biologija.

Informazzjoni aktar tista’ tittiehed
mir-Registry, 1-Universita Irjali ta’ Mal-
ta.

Ufhicdju ta’ I-Universita,
II-Belt Valletta, is-17 ta’ Awissu, 1967.

THE ROYAL UNIVERSITY OF
MALTA

Faculty of Science — Vacancies

The Registrar notifies that applica-
cations for the post of Lecturer or As-
sistant Lecturer in the Department of
Biology will be received by the Registrar
not later than 6th September 1967,

Further information may be obtained
from the Registry, the Royal University
of Malta.

Office of the University,
Valletta, 17th August, 1967.

PUBBLIKAZZJONI GDIDA
NEW PUBLICATION

Repor; on the werking of the Office of the Commissioner for Gozo for the.

year 1%6 — Price. 3d.

Stampat fid-Dipartiment ia’ l-Informazzjoni
Printed at the Department of Jnformation



